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V spomladi.

(Spisal Dr, G. Krek.)
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o iz zemlje pomlad priklije, V veselji vse se giblje, peva

? Pri cvetji cvetje se zbudi; V glasovih sladkih Sepet4;

Ko spet gorkejSe solnce sije, Se sibka biljka razodeva,

Serce mi v persih ozivi, Da brez ljubezni ni sercé,

Vesel poslusam pticic petje, Da bi kdaj gosli zlate bile,

Navdaja rozic duh me mlad; Ilok sreberni bil mi v dér,

Prijazno mika me v zavetje Bi strune sivarnika slavile,

Kristalnega potoka hlad, Ljubezni bi slavile Z4r,

Skusnjave in skusnje.
(Spisal Dr. J. Mencinger.)
VI. (Dalje.)

Popotovala sta dalje po planinah in verhovih, videla sta
imenitna gorska jezera, Zelezne rudnike, globoko dolino Trento,
kjer Soca izvira, mojstransko in korensko dolino; potem sta dalje
v krogu gora nad Savico pri§la na juzno stran in s Cerne persti
gledala na slovensko zemljo, na sinje morje, ktero je bilo nekdaj
slovansko, na globoko Furlanijo in na benesko planjavo do prodov
reke Taliventa.

TukaJ sta jemala slovo od gors, kterih se nista mogla na-
gledati, ¢eravno sta se po njih trudila veliko dni. Vekoslav je bil
bolj kakor kdaj poln visokih misli; saj je tudi duh toliko bolj Ziv
in prost, kolikor viSe je nad navadnim svetnim hrupom. Ko sta
tako sedela pol na kranjski gori, pol na goriski zemlji, jame Martin
govoriti: ,,Locitva od gord, ktere Cez nekaj dni morebiti zapustim,
da jih ve¢ videl ne bom, odpu'a mi serce in moram vam nekaj
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razodeti, kar sem #e davno namenil, pa iz ve¢ vzrokov poprej
nisem smel povedati. — Rekel sem vam precej drugi dan, ko sva
se videla, da sem va§ prijatelj. Vi ste po pravici veliko dni dvo-
mili nad resnico mojih besed, ker vam vzroka nisem odkril. Danes
naj vam povem, zakaj sem vam prijatelj in Se kaj ved.

»Moj oce so bili sin kmeékih, srednje premoznih starSev. Ker
so bili prav bistre glave, dali so je v Ljubljano v Sole. Perva leta
so dobivali hrano od doma, v visih Solah pa so si s pridnostjo in
poStenostjo toliko prisluzili, da so Se véasi kake goldinarje staremu
oc¢etu poslali. Ko so bili moj o¢e v osmi oli, izgubé oceta, mati so
Ze prej umerli. Moj ode niso imeli druzega sorodnika kakor brata
in sestro, ktera sta po ofetu precej podedovala; tudi moj oée so
jima pustili svojo dedsino, ko jim ni denarja manjkalo. Dokler
80 moj stari oce Zziveli, priakovali so sploh, da moj oce po do-
konc¢ani osmi Soli stopijo v duhovni stan. Po starega odeta smerti
pa si namenijo iti na Dunaj zdravni§tva se uéit na visokih Solah.
Nihée jih ni mogel odverniti od tega sklepa. Odetova sestra se je
jokala in prosila, brat je bil ves razkacen, spodil je mojega odeta
od hife in mu prepovedal Se kdaj verniti se¢ domu. Tako so se
moj ode v domadem sovrastvu podali na Dunaj. Tam se jim je
vecidel dobro godilo, pa véasi so imeli tudi slabe, laéne dnove, ker
niso imeli drugega premoZenja nego to, kar so si zasluzili v tezav-
nem poduku dunajskih otrok. Domu niso ved §li, pisali so veckrat,
pa brat jim nikdar ni dal odgovora; popolnoma jih je pozabil.
Izversili so ode Sole in postali imeniten zdravnik. Imeli so sreco,
premoZenje jim je vidno rastlo, kupili so si na slovenskem Stajer-
skem lepo graj§¢ino. Tam sem bil rojen, tam sem preZivel otrocja
leta in hodil v Solo z AmbroZem, ki je sin mojega nadgozdnarja.
Mati so mi umerli, ko sem bil komaj Stiri leta star. Po materni
smerti 80 oe vedno na graj$¢ini ostali, in se bolj pecali z gospo-
darstvom nego z zdravilstvom; jaz sem pa Sel v Sole v Gradec in
na Dunaj, ué¢il sem se veliko potrebnih in nepotrebnih reéi, postal
po ocetovi Zelji pravoslovja doktor in stopil v derZavno sluzbo.
Ko dover§im uk, umré mi .oée komaj pet in petdeset let stari.
Zapustili so mi toliko premoZenja, da smem brez skerbi za vsak-
danji kruh Ziveti, pa zapustili mi niso ne brata ne sestre in daled
po deZeli nisem imel nobenega prijatelja in znanca. Ko sem bil
tako sam za-se na svetu, potoval sem skoraj celo leto po Avstriji
in tujih dezelah. Kedar sem se naveli¢al tujih lepot, namenil sem
si pogledati tudi slovensko domovino. Ostal sem namreé vedno
Slovenee, in ode, ki niso zatajili svojega imena, dali so mi poseb-
nega udenika za slovenski jezik; narodili so mi tudi na smertni
postelji, naj ostanem veren sin domovine in naj to popravim v boljsih
¢asih, kar oni niso mogli storiti v neugodni dobi. Dolgo sem po-
potoval po Stajerskem, in slovenska zemlja z njenimi prehivavei se
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mi je od dne do dne bolj priljubila, eravno sem videl poprej toliko
lepega tujega sveta od Rima do Berolina.

V prekrasnih slatinskih toplicah pri Rogateu se seznanim
z lepo Kranjico; ljubezen se je vnela med nama, Sel sem za njo
na Kranjsko, snubil sem jo in zaroena sva. Cez malo tednov bode
poroka. Pa jaz, nemiren c¢lovek, ne morem dolgo sedeti zraven
gospodi¢ne in Z njo kramljati, éeravno je to dosti prijetno. Tedaj sem
se namenil, preden se oZenim, pogledati tudi Kranjsko, mojega oceta
domovino, poiskati svoje sorodnike, in pogledati hifo, v kteri je
tekla zibelka mojega oceta. Spraviti moram svojega strica z menoj,
ko se z ofetom ni hotel, in menda mi ne bo tezko poravnati staro
zamero. Poprasal sem v Ljubljani po rojstnem kraju in sorodnikih
svojega oceta in izvedel sem, da so se rodili v tisti hisi, kakor
Vekoslav Davorinovié Kerstenikovski.“

»Kaj je mogode“, zavpije Vekoslay, ,da sva bratranca!“ in
objame Martina v zavzetji in radosti.

yMora tako biti“, odgovori Martin, ,saj sva si tudi podobna.
Bodiva si brata in prijatelja, ter si podajva na tem svetem mestu
roko za veéno pobratimstvo.“

Vekoslav je tedaj pervi¢ z vsem zaupanjem stisnil Martinovo
roko. Martin nadaljuje: ,Odkril sem ti svojo zgodovino, povej mi
zdaj ti svojo.“

»Moja zgodovina je kratka, ni¢ je nimam‘, odgovori Vekoslav.

yorecni so tisti ljudjé, ki nimajo veliko zgodovine“, odgovori
Martin.

»Ah kako bi bil sreéen, ko bi to resniéne bilo! Bil sem res
do zadnjih dni srecen, dobro sem se uéil v Novem mestu in Ljubljani,
spricbo zrelosti imam v roci, vesel sem, da sem gimnazijo lepo
doversil, in morebiti bi bil tudi vedel, kam naj se zdaj obernem;
pa en sam preglobok pogled v oé¢i lepe Agate mi je poderl vso
sreCo; in saj ves iz unega pisma, koliko nesre¢o je napravila moja
ljubezen. Postal sem popolnoma nesrecen, in ne veseli me veé
Zivljenje.“

»Listo pismo in Agata naj te nikar ne skerbi“, odgovori
Martm, »bovej mi samo to, kteri stan bi si izvelil, ako b Agate
nikdar videl ne bil?¥

nPremisljeval - sem [dolgo, pa tacega ki bi bil prav za-me,
nisem Se nafel. Tisti stan je najboljii, v kterem je pot do groba
najdalji in najprijetnisi.“

»Tledaj si mislil na smert?“

,,KaJ pa da, saj ¢lovek zat6é Zivi, da sreéno umre.“

pTedaj bi bilo najbolje, da bi vsacega umorili, dokler je Se
dete, potem bi sreéno umerl. Clovek #ivi, da Zivi. Zivimo pa zato,
da delamo, se boljiamo in koristimo sebi in ¢loveski druzbi. Kdor
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prav Zivi, sreéno umre. Smert pa ni namen, temué le konee zemelj-
skega Zivljenja.“

»9aj ne mlshm tako na smert. Bolj mislim na Zivljenje, in
sretno Zelim Ziveti.“

»Kdo ne Zeli sre¢no Ziveti? Veliko potov je do sreée, pa
ravno tisti potje peljejo tudi v nesredo.’

»Mirt Zelim imeti, in toliko ¢asa, da morem zraven opravkov
svo_]ega poklica pedati se tudi s slovstvom in umetnostjo, in da
nimam tezkih skerbi zavolj zivljenskih potreb.“

yTakih stanov je malo, pa pravega bova nasla v daljnem
popotovanji, ako te ljubezen preve ne tezi.“

sLjubezen je za-me padé nesreéa; koliko neprijetnega sem
-skusil, koliko sem izdihoval, koliko sem zasmehovan bil zavoljo te
IJubeznl' Dosti sem skusil nJenega strupa, ako bi le Agata tudi
mene pozabila, ako bi ljubiti hotla pravega ¢éloveka, ki jo more
osrefiti. Gorjé mi, ako zavoljo mene pamet izgubi!“

»Ne Doj se, gospodiéne ne izgubé tako hitro pametl

»Kako vesel bi bil, ako bi videl Agato na tvoji strani stopltl
k altarJu Je li to mogoce ljubi Martin? Potem bi bil prepricéan,
da bo Agata sreéna vse Zive dni.“

yPotasi Vekoslay, zakoni se ne veZejo in razdirajo tako hitro;
ali ne ve§, da sem zaroéen? Pa ¢akaj, s Gasom se bo vse poravnalo.
Videl bo§ Se danes Agato in smel ho¥ % njo po volji govoriti, ako
-#e more§ pametno govoriti. Ravno danes se je peljala z materjo
k Saviei.. Na Bistrici pri obedu jo najdeva. Samo hitro morava
odriniti odtod.

,Kako pa vse to tako natanko ve¥ in se tika¥ z gospodiéno?“
vprasa Vekoslav.

»To je prav naravna re¢, gospa ti bodo vse razlozili, ako si
radoveden.“

Gospoda sta se Se enkrat ozerla po obnebji in nastopila sta

stermo pot proti Bistrici. V poldrugi uri sta prisla do bistriskih
fuZin, in tu najdeta Agato, ki se je sama sprehajala ob vodi in
ribam kruhove drobljance metala. Razveselila se je popotnikov in
‘poljubila Martina. Manj se je ogledala Vekoslava, ki ni vedel, ali
je gospodiéna Se pri pameti ali ne. Le malo besedi si je upal
Vekoslav govoriti. Gospodiéna mu vendar z nekaj ogovori serénost
obudi ter ga prepri¢a, da je na dusi popolnoma zdrava.
- »Odpustite mi gospodiéna®, pravi Vekoslav, ,ako sem vas
kdaj preve¢ nadlegoval s svojo nepremisljeno ljubeznijo. Moj bra-
tranec me je ozdravil od slepe ljubezni in zdaj sem postal ves
druga.cen ¢lovek.“

Odpustlla sem vam vse vaSe besede Ze davno. Prosim vas
pa tudi jaz, da odpustite, kar sem se jaz proti vam pregresila, ker
‘sem se noréevala z vafim sercem. Pa moldite o tem.”
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,Ni¢ nimam odpustiti, saj sem zasluZil noréevanje.*

Prisli so do mize pod orehovo senco pred prijazno kerémo.
Tam je Gakala gospa in neki neznan gospod, ki je gospe k Savici
spremljal. Vsedla se je druzba k obedu in v prijetnih pogovorih
in povestih je pretekla ura za uro. Martin je pravil, kako je po-
potoval po gorah, kako lepo se vidi z Triglava, in Vekoslav je
moral brati pesmico, ki jo je zloil o Triglavu.

Komaj je z obhéno hvalo prebral svoj umotvor in so kozarei
zaZvenketali na zdravje novega pesnika: pristopi k mizi tisti berag,
ki je pred nekoliko dnevi na klancu imel neprijazni razgovor in
mu z gorjado Zugal, kakor se je Ze bralo v povesti. Roko pomoli
proti mizi in prosi ‘milog¢ine. ~Druzba je bila dobre volje in vsak
mu je nekaj stisnil v roko. Tudi Vekoslav mu podari Sestico, beraé
mu jo pa pod noge verze, Vekoslava serdito pogleda in odide.

Vekostav obledi, kakor kamen, togota mu Sine v oéi, Agata
pa nevoljno beraéu ukaZe, nazaj priti in urno pobrati Sestico s tal.
Beraé se pohuljeno verne, pobere Sestico, refe, da jo vzame samo
od gospodiéne, in ji hode roko poljubiti.

,Kaj imate proti temu gospodu?“ vprasa Agata osorno.

,Uni dan je ozmerjal mene sivega uboZca. Po besedah in
obrazu sem spoznal, ¢egay sin da je. Spomnil sem se, kaj mi je
storil njegov ode, kako me je pripravil ob vso sredo. Sovrazim tedaj
sina kakor ofeta in mafcevati se movam nad enim ali drugim,
Vedno vam bom za petami, LesnlkarJev gospod! Gospodiéna! oglba_]te
se tega ¢loveka; on je hudoben.“

0d serda Vekoslav ni mogel besede spregovoriti. Beraé pa
je naglo pete odnesel ¢ez most, unkraj mosta Se enkrat nazaj po-
gledal in Vekoslavu zazngal z dvignjeno gorjaco.

Pretergano je bilo veselje, vsi sose pogledovali nekaj trenut-
kov, kakor bi bilo med nje tresilo. Potem pové Vekoslav, kako je
pervié berata sreéal in kaj mu je povedal. Vsakdo iz druzbe je
nekaj vedel povedati o prederznosti in nesramnosti tega berada, ker
dobro so ga poznali iz Ljubljane. Tolazili so Vekoslava, naj si ne
dela skerbi zavolj berafevega Zuganja.

Tuji gospod je Sel v fuZino po opravkih. Gospodi¢na je po-
prosila Martina, naj jo pelje gledat fuZinskih umetnih napray, m
tako je ostal pri mizi Vekoslav z gospo.

Ker je bila gospa prav prijazna, pripoveduje jej Vekoslav,
kako se je spoznal z Martinom in kako je tega vesel. Ker se je
g0spej pogovor dopadel, vprasa jo Vekoslav: ali se je gospodiéni
pamet Ze zvedrila.

Gospa ga pogleda osupnjeno, skoraj nejevoljno in odgovori,
da je bila Agata vedno zdrave pameti.

»Pa ste mi vendar neko pismice poslah da Agata

»Jaz vam nisem nikoli ni¢ pisala.” 5y |
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,Potem me je zopet Martin napeljal! O ti poredni élovek!”

,Tolazite se“, odgovori gospa smejé se; ,porednost ga bo
kmalo minula. Da enkrat pride od poroke, izpihala mu bo Ze vse
muhe iz glave.“ :

,Tedaj je vala gospodiéna Martinova nevesta ?“

- ,Ali tega niste- mogli Ze poprej zapaziti?“ vprala gospa
z zatudenjem.
i 4Nekako slep sem bil“, odgovori Vekoslav, ,pa hvala Bogu,
da Agata vzame mojega bratranca!“

Martin in Agata sta pri§la od fuZine v veselem pogovoru.
Gospa je ukazala napre¢i. Tuji gospod in gospa in Agata sedejo
na vozove. Martin in Vekoslav pa nocoj tukaj ostaneta. Ko se
poslové, Vekoslav Agati poSepta na uho: ,Tistega pisma vam ne
odpustim.“

Agata mu s perstom poZuga in rece z beradevim naglasom :
» Vi ste hudoben ¢lovek!“

VIL

Vekoslav in bratranec sta sama ostala na Bistriei in se dobro
odpodila po dolgem trudapolnem popotovanji. Ko drugo jutro
precej pozno oéi odpreta, pravi Martin: ; Ljubi moj Vekoslav! Najina
gorska dogodivi¢ina bo predolga, ako dalje potujeva; verniva se
v Bled k gospema, po kteriky mi je #e precej dolg ¢éas. Uzivajva
Se nekaj veselih dni v Bledu; uZivajva zadnje dni bolje od pervih,
ker mislim, da se bova kmalo morala loditi. Vekoslav je bil teh
besed vesel, navelical se je gora in kamenja, in potreboval je veé-
danskega pocitka. Tedaj sedeta moja popotnika kmalo na voz in
se pripeljeta po dolgoc¢asni dveurni voznji do blefkih toplic. Bleska
okolica je imela Se ravno tisti obraz kakor pred 14 dnevi, samo
nekaj nove gospode je priflo in nekaj stare odilo. Moram pa reéi,
da je ta lepi kraj Vekoslavu Se le zdaj bil popolnoma lep, ker
gledal ga je bolj s prostimi oémi. Ko se je serce vedidel iznebilo
nekdanjih tezav, mogel je naravske lepote z vso tisto vernostjo
uzivati, ktera je pred 14 dnevi bila zatirana.
©.  Samo malo dni je druzba ostala v Bledu. Pisal je namreé
Martinu nekdanji Solski tovar§ Ambroz, kdaj bo kerémarica z Volj-
benkom porocena, in lepo je prosil v svojem in kerémarice imenu,
‘naj pride z Vekoslavom in ¢&e je mogole tudi z gospema v svate.
Martinu je bilo to povabilo vieé, ker Ze dolgo je zelel vdeleziti se
prave narodne svatovi¢ine. Tedaj je druzba odhod iz Bleda tako
postavila, da utegne memogredé svatovi¢ino pogledati.

~ 'V prijetnem kratko¢asovanji je minul zadnji dan. Poslovili so
se od novih in starih znancev in podali zadnji¢ na Marijin otok.
Vsi so vlekli za verv tistega zvona, ki naredi, da se izpolnijo vse
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pametne Zelje. Vekoslav se zdaj ni zagledal v Agatine odi, toliko
bolj pa se je zagledal Martin, in, ¢e se ne motim, zarudela je go-
spodi¢na pri njegovem pogledu.

Mrak je padal na jezero, ko ladjajo od cerkve proti domu.
Bil je prijeten vecer; veliko ognjev je gorelo po hribih okoli jezera
in &ulo se je glasno petje in vriskanje z bliznjih gorskih travnikov.
Hladen vetri¢ je majal topli zrak in val¢iki so Sepetali ob ladiji,
ki se je mirno zibala proti kraju. Neki otozen duh je vladal v ladiji.
Martin proti stari navadi ni pusil smodek, Vekoslavu je zmanjkalo
besed. Rad bi bil nekaj zapel s svojim lepim glasom, pa serce
je bilo tesno in ni hotel motiti obéne tihote. Gospodiéna je gledala
na Triglava rudede-zarobljene verhove in s krotkim glasom je
vprasala: ,Kdaj se bomo zopet vozili po jezeru?“

Gospa in Vekoslav odgovorita: ,Prihodnje leto“.

Martin pristavi z nekako tezko besedo: ,Cez nekaj let ali pa
nikoli ved!“

»Ali pa nikoli ve¢“, ponovi z zamolklim glasom Agata, ter
se oberne proti goram.

»Taki so potje ¢loveskega Zivljenja, loditi se moramo od naj- -
ljubfega“, spregovori Vekoslav.

»To ste nekje brali“, zaverne gospodiéna drazljivo; ,pa danes
ne velja, recite mar: Loéiti se moramo od ljubega, da si ohranimo
najljubge.“ :

Spregovorivii se zopet oberne proti Triglavu. ZamiSljeno je
gledala v darobno-zZarne verhove — slovo je jemala od gora.

sJe-li lepo v Banatu?“ gospa vprasa Martina. ,So li tam
tudi gore?“

»Ne vem“, odgovori Martin, ,pa lepo je povsod, kjer ljube-
zen prebiva.“

Gospa se je zadovoljila s tim odgovorom, in zopet je bilo
vse tiho.

Kjer se jemlje slovo, tam je vedno nekaj dolgodasnega. Loditve
trenutki niso prijetni, in élovek si Zeli, da hitro mine tak terpezni
¢as. — Loc¢imo se tedaj tudi mi od Bleda.

Tista brezimna keréma, v kteri je Vekoslav pervié videl svo-
jega bratranca, ta je danes vsa v veselji in raju.

Voljbenk in nevesta sta se ravno iz cerkve pripeljala. Glasni
godei in mnoZica svatov od bliznje in daljne, skoraj pozabljene
zlahte mosko stopajo ¢ez prag, vse je veselo, prazniéno in vencano.
Voljbenk je rude¢ od veselja in prav korenjak. Noge so vlite v
nove plave umetno pletene nogovice in v éerne hlace iz gamsove
koze, ki so precej vrofe za poletni ¢as. Kamizola iz lepega Zameta
se okusno prijema ravnega telesa, in iz vsacega Zepa moli lepo
zarobljena rutica; na persniku je rajda svitlih gumbov, pod vratom
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je pa debela svilnata ruta s perstanom zvezana. Skoraj sem po-
zabil, da je srajca za vratom zavihana &ez kamiZolo. Na umetno
razdéesanih in zavihanih laséh &epi svilnata kapica, ki se samo
v cerkvi raz-glavo dene; na kapici pa sedi nizek klobuk s kratkimi
kraji in &irokim vencem kupljenih evetlic. Tako je bil obleden
Voljbenk in ravno tako se bili opravljeni vsi drugi svatje, samo
da so nekteri namesto plavih nogovic imeli dolge éerne Skornice.

Poterpezljivi bravec! ne boj se, da bom tudi nevesto tako na
tanko popisal. Spomnil sem se, da ji poprej Se imena nisem dal,
ker nisem mislil, da se bo na stare dni mozila, in da bodo njeno
ime éez dolgih dvajset let zopet s priZnice oznanovali.

Spela je tedaj njeno gorensko imé. Stara je sicer 40 let, pa

obraz je prav dobro ohranjen. Kdor jo je videl, kako zivo giblje
dolge zlate uhane in Stimano zavito, visoko peo, menil je, da je
dopolnila komaj trideseto leto.
v Svatje so ravno sedeli pri obedu, veliko vina in jedi je Ze
zginilo. Zvedeni staraina je ravno v dolgem govoru, ki je bil
nekoliko z otrobi vezan vendar prav 8aljiv, razlagal visoko pomembo
danasnjega praznika, ko se pripeljete dve ko¢iji pred hiSo. V veselo
dvorano stopijo Martin, Vekoslav, stara gospa in mlada gospodi¢na.
Voljbenk je porabil vso priljudnost, kakor se je naucil njega dni
pri stricu pesniku, in peljal je gospodo v hladno sobo zraven
dvorane k pogernjeni mizi. Godei so zapiskali, svatje so vstali, in
starasina je bil nevoljen, da svojega govora ni mogel doversiti.

Pri gosposki in kmedki hidi je kmalo bilo vse dobre volje.
UrSika se je pridno obracala, in nanafala, ker je bilo okusnega
pripravljeno za gosposka in kmeéka usta. Nevesta Spela je tam pa
tam posedala in povsod pazila, da je bilo vsega obilno na mizah.
Prav zadovoljnega obraza je bila; najbolj pa jo je razveselila
ljubljanska gospa, ko jo pohvali zavoljo okusnih jedil. Starasina
si je zopet zbral svoje misli in iz nova zadel stari govor, a tudi
zdaj ni mogel do konea govoriti.

V sobo namreé je stopil sodnijski sluzabnik, precej burkasta
glava. Derzal se je resnobno, pazno in ostro je gledal po sobi in
sukal je v eni roei palico, v drugi pa polo napisancga popirja.
Ko ne najde, desar isée, v pervi sobi, stopi v drugo in tam izroéi
Ursiki prineseno pismo.

V pismu pa je stalo, da je Ursika za polnoletno izrecena.
Ursika poda pismo Martinu ter ga prosi z besedami, v kterih se je
cutila hvaleznost in veselje, naj materi razlozi pomen tega pisma
in jo pogovori, da dovoli v zaroébo Urfike in Ambroza.

~ Kmalo sedi kerémarica pri mizi, Martin jo pa tako nagovori:
»VaSa héi je stara dvajset let in menda je dosti pametna, sodnija
-Jo je tudi spoznala za polnoletno. Vafa oblast nad njo je nehala
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in ona sme si izbrati za %enina, kogar hole, kakor ste si ga tudi
vi danes izbrali.*

»To je drugae, gospod, jaz sem se morala moziti; UrSiki
pa tega Se kar ni¢ ni treba¥, odgovori kerémarica malo nevoljna.

»Ali treba ali ne; z Ambrozem se ljubita, in nihée ji ne more
nstaviti, ako hodeta v zakon stopiti.“ '

»Urdika je toliko pridna, da se zoper mojo voljo ne bo moZila;
pa jaz bi jej tudi ne branila, ako bi le Ambroz stanovitno sluzbo
imel. Pa Bog vé, kdaj pride do gotovega kruha, in moja héi bo Se
morebiti stradati morala. To me skerbi, gospod!“ ‘
i ,AmbroZ je meni pravil, da ima Ze stanovitno sluzbo“, rede
vmes Ursika. ; :

yRes Se nimam terdne sluzbe“, pohlevno pristavi AmbroZ,
»vendar vsak dan je pri¢akujem, in zato sem UrSiki rekel,” da je
gotova.“ :

»Ambroz, Ambroz, ti si me nalagal“, zaverne ga Urfika.
yDokler nisi stanoviten uéitelj, rajsi dakam, saj se mi ne mudi
moziti.“ :

4V Ljubljani sem izvedel, da Ambroz kmalo dobi stalno
1s\}uibo, pa bolje je, da ¢akata, dokler da je vse gotovo“, nadaljuje

artin.

»Kedar je sluzba gotova, potem vama nidesa ne branim“,
pristavi kerémarica in Voljbenk zraven priterdi: ,jaz vama pa na-
pravim svatovanje tako veselo, da ga bosta pomnila vse Zive dni.“

Zdaj pristopi v sobo gospod Z#upnmik, staréek castitljevega
obraza. Bil je spodobno pozdravljen in k mizi zraven gospe po-
sajen. On vzame list iz Zepa, in ga da Ambrozu brati. AmbroZu
se je nasmejalo lice. Poterjen je za stanovitnega uditelja na se-
danjem mestu.

Ambroz in Urdika od veselja nista vedela, kaj poceti. Martin
in Voljbenk svojih besedi nista mogla preklicati; tudi Martin je bil
vesel, ko je wvidel svojega nekdanjega sofolca in otro8kih iger
tovaria tako sreénega. Obljubil mn je celd, da mu poslje vsako leto,
dokler ostane uditelj v tej vasi, polovnjak vina od svoje grajitine.
Toda Ambroz mora otroke in po nedeljah odraslo mladino uéiti
lepega petja in sadjereje, in sploh biti dober ucitelj.”

Starasina, ki je dolgo motanje precej nejevoljen poslusal, zadel
je v tretjié govoriti. Omenil je tudi zarotbe mlade Uriike in ko je
koncal svoj dolgi govor, vnelo se je brezkonéno ukanje, turéanje,
godenje in piskanje; vse misi so pobegnile iz hige. Voljbenk je
izpil kozarec, zasukal se na peti in zaklical: ,Pred duri moram
stopiti, da si nekoliko oddahnem.*

Ko je mogocno pred hi$nim pragom stal, &la je mimo hise
versta dolenskih popotnikov, ki so v poboZnem petji romali na svete
Visarje. Voljbenk je pazljivo ogleduje. Odkar je popustil vinsko



tergovino, ni ve¢ videl dolenskih obrazov, pa zdelo se mu je, da
bo Pozpa] koga iz druzbe. Kar plane od praga k staremu moZu,
roko mu stisne in ga potegne iz verste.

,Ali si ti Martin?“ zakli¢e Voljbenk.

,0j Voljbenk! Ali me % poznai?“ odgovori osupnjeni Dolenec.
Koliko let se nisva vidila!“ .

Voljbenk prijatelja ne izpusti iz rok ter nadaljuje: ,Nocoj
ostane§ pri meni, ker veliko ti imam povedati. Od danes sem tukaj
doma, to vse je moje. Stopi v hifo in yidel bo¥ mojo nevesto.
Najljub&i svat mi bos.“

Dolencu je bilo ravno kar nekoliko suho po gerlu, tedaj se ni
dal dvakrat prositi, in stopil je v sobo k gospodi. Vljudno pozdravi
druzbo ter zaklite:  Kaj pa moj sin tukaj dela?“

Vekoslav je zarudel, ko ga ofe nemalo nevoljno pogleda.

»Moj stric!“ zavpije doktor Martin in poda roko zacudenemu
staréiku.

»Ne zamerite gospod!“ spregovori podasi stari Martin, ,bliséi
se mi in nisem vas zapazil; pa ne, da bi bili celo — — —¥

»Vasega brata sin, pristavi mladi doktor in stricu roko stisne.

»Tedaj bom pa kar zraven vas sedel“, odgovori stari Martin.
Pa beseda ni bila dokaj seréna. MoZ je bil nekako zmeSan, spomnil
se je, da z bratom ni najlepSe ravnal, in pridakoval je, da bo
stri¢ek kaj vprasal, kar ne bi bilo prijetno slifati.

A Martin je bil jako pazen in prijazen; z nobeno opombico
ni Zalil svojega strica. Pravil je, da je njegov ranjki ofe o bratu
pod Kerstenikom vedno govoril s pravo hratovsko ljubeznijo in ga
velikokrat Zelel videti. Na to se opraviduje stric nekako tako-le:
#+Mi kmecki ljudjé paé¢ mislimo vse po svoje in ne prevdarjamo
veliko, kaj se godi zunaj na¥e vasi. Ko sem bil vagki Zupan, menil
sem, da sem najmodrej§i Glovek in vsaj modrejdi, ko moj uéeni
brat, va§ ofe. Nisem mogel zapopasti, zakaj so ga muhe gnale na
Dunaj. Jezil sem se in vedno mislil, da iz njega nikdar ne bo kaj
prida, in da bom moral za njim toliko pladevati, da mi bodo Se
dom prodali. Iz nafega kraja pred njim nihde ni Sel tako daled
uka iskat, in kako bi bil ravno jaz misliti mogel, da postane moj
brat tako imeniten in bogat gospod! Se vé da iz naSe hife nikoli
ni bilo tepcev in neumneZev, pa kdo bi bil tistikrat to mislil!

koda, da sva z bratom bila zavoljo tega vedno nekaj v jezi.
Rad bi mu bil kaj pisal, pa moja roka bolje éerta z drevesom
kakor s peresom, drugim pa nisem hotel odkrivati, kaj ¢em bratu
poroéiti. Lani sem imel nekaj ved ¢asa in denarja; napotil sem se
k bratovemu gradu, da se %njim spravim, predno umrem, pa umerl
je on, vi pa ste ravno takrat popotovali po tujih dezelah. Tedaj mi
vi odpustite, kar bi bil va§ oce gotovo odpustil, ako hi bil vedel,
‘zakaj sem mu nasprotoval.” ey :
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To in drugo je govoril stari Martin in se pray veselo zagledal
v svojega brati¢a, med tem ko je sina, Vekoslava, le bolj po strani
pogledaval, dokler ni vedel, kako je prifel med svate.*

»Sina boste pa pustili na Dunaj?“ vprasa doktor Martin
kmeta MMartina. )

»Cemu bo on na Dunaji“, mo# naglo odgovori, ,% v Solo bi
ga ne bil poslal, ko bi vedel, da se bo tako izpridil. Dva iz ene
hise na Dunaj, to kmetijo na kant spravi! V dezeli naj ostane, ¢e
je za kaj. Pa pomislite tudi: iz naie stare in postene hise ni bilo
%e nobenega magnika; drugi so jih pa imeli, ki so revnisi od mene.
Tudi moja hiSa mora dobiti nekaj céasti.”

Druzba v uni hidi je bolj in bolj red izgubila, nekteri so li
plesat na gumno, drugi so se vsaksebi vsedli in imeli svoje po-
govore. Voljbenk je tedaj popolnoma presedel k gospodi, in
kmalo je skoraj sam govoril. Pravil je, kako je nekdaj s starim
Kerstenikovim terzil, kako je pervi¢ snubil svojo sedanjo nevesto,
kako je videl Vekoslava pesmi tubtati, in da mu je neka pesem
tako dopadla, da se je precej spomnil vse nekdanje ljubezni in Se
tisti vecer se odpeljal k svoji ljubi Speli. Zat6 je zdravico napil
Vekoslavu.

Vekoslav se je zahvalil nekako sramozljivo, in ko je kozaree
nagnil, prosil je druzbo, naj mu dovoli dalje govoriti.,

Govoril je tedaj: ,Neki dober duh v nas prebiva, da se vsi
radujemo. Celo jaz sem vesel, ki sem pred malo dnevi menil, da
za-me ni veselja pod solncem. Zahvaliti se moram zavoljo svoje
premembe samo mojemu bratrancu, na kterega me ne vezZe samo
sorodnost, temué ez vse odkritoseréno in sveto prijateljstvo. Napi-
jem mu tedaj zdravico. Ker pa v revnem Zivljenji ni dobro, ée je
¢lovek sam, dam mu za pajdalico gospodiéno Agato; in to storim
s posebnim veseljem, ker gospodiéno ez vse ¢astim, in soditi smem,
da si je Martin sam izbral to gospodi¢no za svojo pajdafico skozi
revno Zivljenje. Zivila!“

Kozarei so veselo zaZvenkljali; kar stopi v sobo znani beraé
v svoji velikosti in prederznosti. OSabno se je ozerl po druzbi,
serdito je pogledal starega Martina. Vzdigne proti njemu gorjaco
in zaniéljivo vprafa: ,Poznaf to palico? Gorjé tebi, kedar se drugi¢
sredava!“ v

Izgovorivii se o¥%abno oberne proti durim, pa neki svat iz
bliznje sobe priskoé in s krepko roko pomaga beracu, da je bil
kaj hitro zunaj praga. Pred hiSo je Se nekaj casa razsajal, se rotil
in svatom zabavljal, potem pa je Sel svoj pot proti gozdu.

Druzba v sobi je bila po tem nepri¢akovanem primerljeji dokaj
vznemirjena, besedovanje je zaostalo, in vsakdo bi rad izvedel, kaj
ima ta bera¢ proti Dolencu, ki je tako poStemega obraza.



236

wZakaj pa vam Zuga ta moZ tako prederzno“, vprasa stara
gospa Martina Kerstenikovea.

»,To je stara re¢“, odgovori Martin, ,veliko je povedati. Ne
vem vam tako govoriti, da bi bilo kratkodasno, pa vendar tako,
kakor je res. Voljbenk zapri duri, da nas kdo drugi ne sli§i,“

Martin stol primakne blize, ter jame govoriti: ,Ta beraé Se
hoditi ni mogel, ko ga je neka ciganka k nam prinesla. Ni pove-
dala, od kod in éegav je, samo to je rekla, da mu je Kilijan imé.
Ode so se usmilili laénega siromaka, in ga izredili zraven mene in
mojega brata. S casom je postal pastir, potem pa je bil veé let
pri moji hidi konjski hlapec. Kilijan je bil priden delavee, ni raz-
grajal niti pijandeval, bil je pa precej termast, dolge jeze in ni si
dal rad ukazovati, zdel se mi je vedno tudi nekoliko potuhnjen:
Dorastel je z menoj vred, vkup sva hodila na paSo in veckrat me
je zlasal ali ob tla vergel, ker je bil dokaj mocénejsi od mene.
Ranjki ofe so ga prav radi imeli, tudi on je je rad slufal, in od
hige je hotel iti, ko so umerli in sem jaz postal gospodar. Poboljsal
sem mu sluzbo, da je ostal pri meni. Bolje je bil plaéan, kakor
drugi hlapei, pa vendar si ni ni¢esar prihranil. OSabnemu fantu je
tezko bilo hlapéevati, Zelel je obogateti in vedno je stavil v loterijo.
Drugo leto po odetovi smerti sem se moral oZeniti, ko razun sestre
Mete nisem imel Zenske pri hi§i. Moja Zena precej perve dni ni
bila zadovoljna s Kilijanom, ni je poslufal, kakor se gospodinji
spodobi, in vsem je hotel biti drugi gospodar. Veckrat je bil tedaj
zavoljo Kilijana prepir pri hifi. V nekem takem prepiru Meta za-
govarja Kilijana. To ga je nekaj premenilo; postal je pohleven in
prijazen. Svojo prijaznost pa je izkazoval posebno ubogi Meti.
Ona ga je prav rada videla zraven sebe in veckrat sta imela tihe
pogovore med 8eboj. — Pravil je Meti, da je visocega gospoda sin,
in da bo enkrat veliko premoZenja zadobil. Priprosta Meta, ki
nikdar ni $la dalje po svetu, kakor do druge fare, ta je sleparskemu
Kilijanu vse verjela, celo to, da jo bo v zakon vzel. Ko sem to
zapazil, vprafal sem hlapca, kaj pomeni njegovo obnasanje. Na-
ravnost mi je povedal, da se ¢e z Meto zarociti. Jeza me zgrabi,
ko ¢ujem, da hoce tak pritepenec, ki £e ne vem, ali je prav kericen
ali ne, snubiti Zupanjo héer. Tudi Meto sem precej okregal, ker
je jokala, da gre Kilijan od nas. Kilijan se je klatil nekaj dni po

' bliznjih vaséh, in nasel je veckrat priloZnost z Meto govoriti. Na
to sem Sel v grajséino in prosil gospodo, naj odpravijo tega pote-
pina iz naSe okolice. Grajséak mi je bil zmerom dober, ker bil sem
mu Zupan, in v treh dneh so Kilijana vtaknili med vojaske novake
ter ga odpeljali Bog vé kam. Meta je bila tiha in Zalostna, z ni-
komur ni hotla” govoriti. Zavoljo samega Kilijana jej pa¢ ni bilo
treba toliko Zalovati, a reva je povila éez malo mescev héerko,
ktere vsi nismo bili veseli. To je bila sramota za vso naSo rodbino.



Vendar prav skerbno smo pri hifi izredili malo Minkico, nikoli jej
nismo pravili, kdo je njen ofe, tudi njeni materi nismo zavoljo
beraca nidesar ve¢ oponasali, ker smo videli, da sama dosti terpi.

Veliko let smo imeli mir pred Kilijanom, da smo ga skoraj
pozabili. Neki vecer smo sedeli ravno pri jedi, kar stopi naglo
v hiSo visok moz v berkah in vojaski opravi. Sam Kilijan je bil.
Meti je padla Zlica iz rok, mala Minka pa je zakrila obraz v ma-
ternem naro¢ji. Kilijan nas prevzetno pozdravi ter refe, da hode
pogledati svojo héerko. Jaz mu pa duri pokaZem, shlapcem skoéiva
kvigko, in kakor bi trenil, lezal je Kilijan pred pragom. Klatil se
je potem nekaj dni po vasi. Prifel si bil, Voljbenk, ravno tiste dni
k meni po stara vina; sedela sva neki veéer blizo polnoé¢i pri dobri
kapljici in se pomenkovala o ceni in pridelku, ko si zapazil, da se
je za mojim hlevom posvetilo. Precej planeva iz hiSe in zavpijeva
na pomo¢. Ti si letel netila trapit, jaz pa, ko sem blizo ¢ul nekaj
stopinj, letel sem za njimi. Zatekel sem Cloveka na svojem trav-
niku, deravno je bila tema; skoraj sem ga zgrabil; pa udari me
tezka palica po tilniku, da se zgrudim in omedlim. PoZigavec je
uSel. — Ogenj ni §kode napravil, pa Meta se je tisto no¢ tako
prestrafila, da potem ni ve¢ postelje zapustila; dez tri tedne je
umerla. Jaz sem zopet Sel v grajS¢ino in gospodu povedal, kar se
je zgodilo. Beri¢i so Kilijana lovili po vseh krajih; zasadijo ga
Gez nekaj mescev in v jeo vtaknejo. Ker se mu pa ni moglo
dokazati, da je on zaZgal moj hlev, zatdé so ga Cez pol leta izpu-
stili. Dolgo nismo izvedeli, kje se je potem klatil.

Nekega dne popotujem na Gorensko k pocasnemu kerémarju
denarja terjat. Sreéa me moZ precej izstradanega obraza; mislil
sem, da je kak rokovnjacar ali berad. Ko se pa v mé zakadi in
me prime za vrat, spoznam, da je Kilijan. Noge mu izpodbijem,
oba padeva na tla in on pod mene. Spustil me je za vrat, jaz sem
ga dobro k tlam pritisnil. Tedaj me je preklinjal in dolzil, da
sem kriv vse njegove nesrece; da sem kriv, da je priSel ob postenje
in se ga ljudjé ogibajo; da sem jaz morivec njegove Mete. Zarotil
se je: izplacal ti bom tvojo hudobo, naj imam tudi sam ob glavo
priti; varuj se, da me veé¢ ne srecaS. Moja héi pa bo imela lepSo
doto, nego je vse tvoje premoZenje! Groza me je bila dalje gledati
obdivjanega ¢loveka. Rekel sem mu, da je v mojih pestéh, pa da
si nad njim nofem skruniti postenih rok, in da je Ze inade dosti
kaznovan, potem sem odsko¢il, naprej stekel in ve¢ nazaj ne po-
gledal. Hudega ni storil ne on meni ne jaz njemu, samo moja
romarska palica je na mestu ostala, in to zdaj okoli nosi, kakor
sem videl ravno kar.— Mo¢no se je postaral, neznanski je njegov
obraz. Kako bi se ga Minka ustrasila, ako bi ga kdaj videla, kar
Bog ne daj! :

»Pa kje neki nabira ta bera¢ doto za svojo hderko ?“
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,Cuden mo¥% je¥, odgovori Voljbenk, ,rad se klati v nasih
krajih, pa iz njega ni izpraviti nobene skrivnosti. Vemo, da ima
revno héer na Dolenskem, pa kje nikomur ne pové. Pravi sicer,
da za-njo doto nabira, pa kako, ne vemo. Ljudjé sploh govoré, da
denar zakopuje.“

»To je hudoben¥, odgovori stari Martin, ,8koda je za-nj, ko
bi bil tako lahko ostal poften élovek. Nezadovoljnost s svojim
stanom, oSabnost pa nespametna ljubezen so ¢Eloveka preslepile in
spravile na tako nesreéno pot. Bog varuj mojo higo!“

Gospa se je bala po noéi voziti, tedaj se je jela k odhodu
ravnati. Voljbenk wurno prinese najboljSega vina za SentjanZevea
in napolni kozarce. Gospodiéna Agata, ki je vecidel tiho sedela
ves Cas, povzame zdaj besedo: Dovolite, da nekaj besed govorim
z mladim gospodom Lesnikarjem vpri¢o vse druzbe. Zavoljo ne-
kterih bleskih pogovorov in nekega pisma me vest pede. Odpustite
mi to, gospod Lesnikar!

Vekoslava so te besede pripravile v prijetno zadrego, s seré-
nim glasom odgovori: ,Rad, iz serca rad vam odpustim, gospodi¢na!
celo zahvalim se vam za veliko besed, ktere dobro pomnite, vendar
ravno danes tega ne morem storiti zastonj. Tukaj vidim tri srecue
pare in sploh toliko radosti, da je ne morem prenesti. Tedaj mi
Jje nekako milo pri sercu, in bolj moram misliti na svojo revséino,
kakor na vse vase veselje. Premisljeval sem tedaj, ali bom tudi
jaz kdaj tako preseréno zadovoljen?

Ser¢ni glas mi pravi, da bodem; samo po drugi poti, nego
do zdaj moram sree iskati. Prepricali ste me vi, gospodiéna, in
moj ljubljeni bratranee, da sem hodil po napec¢nih potih in posebno
bratranec mi je pokazal pravo pot, ki k sre¢i pelje. Po tej poti
bodem enkrat srecen. Ko sem pa zdaj, draga gospodi¢na, vaSe
sre¢e prica, morate tudi vi enkrat priéa biti moje sreée in radosti,
in ¢e hocete, da vam odpustim, obljubite mi, da pridete k obhajanju
moje nove mase.“

»Ne vem, ali bom mogla priti, morebiti moz ne bo dovolil®,
odgovori gospodi¢na z nasmehom.

sMoZa pa jaz povabim“, spregovori stari Martin, ,in vsi drugi,
kar vas je tukaj, mi roko dajte, da pridete na naso novo masSo.
Saj morate tudi enkrat viditi, kako se Dolenec veseli.“

yDoktor Martin je podal staremu Martinu roko v lastnem in
svoje neveste imenu. Tudi vsi drugi so obljubili priti; Voljbenk je
celo rekel, da bi prisel tudi brez povabila.”

Stari Martin je bil mo€no vesel, objel je svojega sina, kterega
je pred malo trenutki Ze mislil na poti pogubljenja; in da se ni
od veselja razjokal, ustavilo je samo to, ker so se gospé in Martin
na pot ravnali.
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Vekoslav bi je bil rad dalje spremljal, pa ode ga je uderial,
rekoé: jutri si iz glave izbije§ posvetne muhe. Gospoda se je prav
prijazno in vljudno poslovila, in ko so koéije zginile izpred praga,
stisne Voljbenk starega Martina za roko, pa rece: zdaj smo sami
domadi, zdaj smem enkrat prav iz vsega gerla zavriskati, potem
bova pa pokusila neko tako kapljico, da bo§ mislil, da pijeS ne-
besko medico; a tvoj gospod mora Se danes eno pesmico skovati.

(Konec prihodnjié.)

A~

Deklica in pesoglavei.

Narodna pravljica; na Dolenskem zapisal J. Jurc¢ié.
p 7 P

Ta &as, ko so bili &e Pesoglavei po teh krajih, plela je neki
dan lepa deklica sama na njivi. Kar je zagledala, da jih gre veliko
kerdelo mimo. Ker je vedela, da so hudi, in zavoljo svojih pesjih
in kosmatih glav stradni viditi, zbezala je s polja. Pesoglavei vidijo,
da je mlada in pravijo: ,Dajmo jo vjeti!“ Berz se celo kerdelo
spusti za njo v dir. Deklica je vedela, da ne uide urnim petam,
zatd spleza na gosto smreko in se skrije med vejami. Pesoglavei
imajo po pesjo glavo in o¢i v tla obernjene, zaté ne morejo navzgor
pogledati. Tako niso mogli videti, na kteri smereki deklica skrita
éepi. Bodli so torej s svojimi dolgimi sulicami ob deblih od smreke
do smreke tako dolgo, da je po skorji nekega drevesa pritekla
rudeéa kri. Ostopili so tisto smreko in so jo izruvali; tako jim je
prisla deklica v pest.

Zaperli so jo potlej v visok grad, ki ni imel ni¢ vrat. Tam
notri ni vidila Zive duSe, kakor véasi Pesoglavee, ki so na noé&
domt zahajali, po dnevi pa zaklenili njo in eno macko; samo lino so
jej odperto pustili, da je solnce sijalo Gez-njo. Tam notri je ven
in ven jokala in Boga prosila, da bi Se enkrat prifla k ocetu domu.
Veckrat je mislila skozi odperto lino na streho-zlesti in s strehe
skoditi na tla. P’a vselej, ko je nogo vzdignila, sko¢i macka na lino
in tako jezno zacne rencati in parklje brusiti, da je bilo deklice
strah. Nekdaj posebno mocéno joka in Boga prosi. Kar zagleda
starega dedca pred seboj. ,Kaj ti je, mlada?“ nagovori jo dedec.
»K odetu bi Sla rada“, pravi deklica. ,Kako bo§ §la, ali ne ves,
da pesoglavski grad nima vrat?“ rede dedec. ,Vem, ali jaz bi skoz
lino 8la, pa me ta madja zival ne pusti“, pravi ona. ,Zato te ne
pusti, ker ima madka v repu devet peklenskih vragov, ki so vsi
8 Pesoglavei zmenjeni. Daj macki kos mesa in kedar ga bo pobi-
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rala, odrezi jej rep, verzi ga Cez glavo devet komolcev dale¢ Cez
lino in nié veé ti ne bode branila.“

Tako je moz djal in je zginil, da deklica nivedela, ni kedaj
ni kam. Storila je po njegovem svetu: dala macki mesa, v hipu
odrezala jej rep, vergla ga devet komoleev daled ez glavo in tiho
se je huda Zival potihnila v kot. Deklica spleza precej v mraku Cez
lino na streho in ko ni vedela, ne kam ne kod doli ob zidu, vidi
kosorepo macko pocasi in klaverno lezti po verhu slemena na drugi
konec poslopja. Leze za njo in pride do drevesa, ki je s svojim
versi¢kom dotikalo se strehe, in vidé macko po drevesu priti do tal,
pleza Se ona in sre¢no utece.

No¢ se je hila storila, Pesoglavei pridejo domu in zagledajo
kosorepo kervavo madko.. Berz uganejo, kaj je to, in dvanajst jih
poiSce sled in tede za ubeZno deklico. Med tem je bila pa ona Ze
blizo odetovega doma pritekla. Oce njen je imel kovacénico pri vodi
zidano. Tisto no¢ ga ni bilo doma, ker je bil Sel izgubljene héere
iskati. Zato povodno kolo, ki je sicer kovaski meh gonilo, ni klo-
potalo, ampak vse tiho je bilo. Vrata so bila zaperta, okno z Zelezno
mrezo preprezeno, zato ni mogla noter. Dolgo je klicala ter klicala,
pa oceta ni bilo, in Ze je mislila pred kovac¢nico na klopi zaspati.
Kar jej na misel pride; morda bi me zasledili Pesoglavei in Se
hujse bi mi bilo. Zato premislja, kako bi noter prifla. Na
zadnje jej v glavo pride, da lahko navadno kolo sname in
pri luknji pride v kovaénico in res tako stori. Komaj se notri
odahne in lu¢ naredi, kar zasli§i zunaj Pesoglavee govoriti. Po
sledu so bili za njo prisli. BerZ podpre vrata e bolj z Zelezom,
zasloni okno, v roke pa vzame Siroko sekiro, ki jo je bil oée ravno
prej$nji dan naredil in se vstopi k lini, skozi ktero je hila sama
noter prifla. Kmalo izvohajo Pesoglavei to luknjo in eden prikaze
pesjo glavo v kovaénico. Deklica mahne in mu jo odbije. Potem
ga potegne popolnoma noter. Drugi so menili, da je sam zlezel,
in pokazal se je Se eden in zopet eden skozi luknjo, kteremu je
vsacemu tako primerila, kakor pervemu.

Ko je drugo jutro ode kovaé zalosten prisel domu, nafel je
hder in na kupu v kovacnici dvanajst Pesoglaveev, ki je je hder
pobila.

S P



Bohinjsko jezero in Savica.

(Dalje.)

Preden sedemo v ladijo, ozrimo se nekoliko okoli sebe. Jezero
je dolgo pet deterti ure, Siroko do pol ure vom)e in globoko Je do
sedemdeset seznjev. Viede se od jutra proti veéeru; na juzni in
severni strani sega prav do gord. Spredaj na Jutlanp strani pa se
razprostira dobro obdelana dolina.—Kjer se Sava va-nj izliva, stoji
sv. Janeza cerkev, najstarejsa vsega Bohinja in zidana v pozno-
gotiskem slogu. Ma_]hena je, pa znotraJ precej Cedna, altarji imajo
lepe stare slike. Na deski za velikim oltarjem na_]des med mnogimi
nap1s1 tudi lastnoroéni napis Vodnikov. Vreden spomina je tudi
neki Ze tristo let star nap1s nekega brezimnega slovenskega pesnika,
ki kaze, da so Slovenci Ze takrat vino poznali. Glasi se: ,qui plus
bibit quam borsa premore, ta je na bore.“

Kakih sto korakov pod mostom vidi§ ,korita“. Komaj Sava
iz jezera stopi in sprejme podruznico Mostnico, pride streljaj na
dolgo v veliko stisko med visocim skalovjem. Gladke belooprane,
vse prevertane in izpodkopane skale so na nekterih krajih tako
ozke, da ¢ez Savo posko¢i§, ki se mirno vije v zeleni globo¢ini.
TukaJ vidi§ tudi najlep¥e postervi in lipane, ki se_tvoje nazoénosti
in tudi ternika ne ustradijo. Ne zmenijo se za vado; celo Anglezi,
tako izverstni ribi¢i, ne morejo jih izmikati iz hladne vode. Pravil
nmi je neki ribié, da so ribe tako pametne, ker imajo tukaj veliko §olo..

Pa ¢as je, da dalje gremo. Veslarja sta vzela dolga tanka
vesla. Njune mione roke so pripravljene, tedaj stoplmo v ladijo.
Brez strahu se izroéimo deskam, ki nas bodo" nosile éez pogubm
brezen, ker terdno zbita in &iroka je ladija; najhujsi vihar je ne
more preverniti ali razklati. Naglo smo od kraja in jezero dobi tisto
¢erno bojo, ki ga posebno lo¢i od zelenega bleikega jezera. Pri
skali ,Kok‘, do ktere pridemo v petih minutah, tam je jezero Ze
30 seinjev globoko. Vredno je to skalo blize pogledatl Visoka
skala visi nad mirno vodo, skala ima podez tudi 8iroko poé, in take
plavamo v lahki ladiji nad ¢erno globodino pod opoklo skalo, ki
visi nad nami. Vselej sem se spomnil na potres, ko sem obstal pod
to skalo, in zavil sem ¢oln od groznega mesta.

DleG veslaje se sprijaznimo z jezerom, ki se nam zdi tako
krotko in gladko; ladija na videz stoji na mestu, le voda bezi
mimo nas. V gladkem ¢ernem zerkalu vidimo globoko pod seboj
svitlo solnce, okoli kterega se oblaki versté; okoli nas pa so po-
stavljene vse gore jezerove pokrajine. Ce pa ladijo zazibljes, ozivi
se mertvo zerkalo: maja se solnce, zibljejo se oblaki, in stare sterme
gore kimajo z belimi glavami, Tako vidi§ veli¢anstvo m smeénost
v ravno tistem zerkalu, LR -

Glasnik VIIL fedaj, i6
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Ob sredi jezera v popolni samiji stoji cerkev sv. Duha. Veliko
tednov je v letu, ko zvonikar poldan zvoni samo svoji druZini;
veliko je tudi takih zimskih tednov, da solnce ne posije pred njegov
prag, in da ne ¢uje druzega okoli svojega doma kakor verSenje
burje, pokanje jezerskega ledi in germenje gorskih plazov. Pa
ravno v ta kraj, ki cloveka sili biti puSéavnik in premisljevati
stvarnikovo vsegamogoénost, ktero tako velicastno vidi okoli sebe,
postavili so naSi oaki cerkev sv. Duha. Cez dCetert ure se prepe-
Ijemo mimo predgorja Naklega na tisto mesto, kjer je imeniten jek.
Gora Visevnik na severni strani vstaja naravnost kvifko iz jezera
do viSine, kjer dreves ne razlotujemo vsaksebi; poln je grap, pre-
padov, navpiénih zobov in gladkih &irokih sten. Visevniku nasproti
je ravno tako visoka gora tik jezera, bolj je obrasena pa veé ima
deré in prepadov, ko Visevnik. Za nami pa je skalno Naklo.
Ako glasno zavpije§, poverne se ti glas vsaj sedemkrat; &e pa
ustreli§ iz puske, éul bo§ pokov brez &tevila, ki se kmalo zdruzijo
v nepretergano glasno bobnenje. Lepo razlega se jek samo pred
poldnem, popoldne pa je velidel vetrovno, kar vzame jeku vso moé.

Ta del jezera je najbolj divji. Od daleé se ¢uje votlo bobnenje
Savice; na treh stranéh pa so gorske stermine, ,sklad na skladu
se dviguje golih hribov kamni zid“. Pa visoki so ti zidovi, nekteri
se dvigajo celé do golicave, beli sneg je pokriva leto za letom, in
juZni oblaki potivajo na njih v nemirnem preseljevanji. Orjaske
stene, ki ti nasproti zijajo, vse so temnosive in vecidel gole;le malo
je med njimi prostora za svitlozelene mecesne ali temno gostokrilo
Jelovje, v kterem prebivajo divje koze varne pred loveem, ki jih
zalezti ne more. Mnogoverstne so podobe razdjanih skal, globokih
prepadov in pretergov, Sterle¢ih verhov in Sirocih deré, v kterih
pogosto vidi§ ledeni sled zimskih plazov. Imena verhov nam dokaj
pomenljivo kaZejo, kake so gore: Migovee, Skerbina, Poderta gora,
Vogel, Visevnik. Ve¢ je §e tukaj zanimivih verhov; pa gledal sem
je s tako vérnostjo, da mi ni bilo mar prafati, kako se imenujejo.
Samo Bogatina naj 8e omenim. Na tej gori so po stari pravljiei
Benedani kopali ¢isto zlato. Se zdaj je v gori neki veliko zlata.
Ce hotes iti po-nj, moras po dolgem potu skozi gorsko rupo stopiti
na trohljivo ozko berv, ki te pelje ¢ez Siroki prepad. V prepadu
Sumi voda, po kteri plava strupeni zmaj. Berv se maja, zmaj z
repom maha po vodi in grozno Zvizga, kedar stopa§ Cez berv, pa
nié se ne boj. Unstran bervi je stena subega zlata, pa torilo in
noz, da si nastergas, kolikor more§ odnesti. Ne nalozi si preved,
da se ti nazaj gredofemu berv ne vlomi in te v brezno ne pahne,
Pa ‘ne oziraj se nazaj, da te zmaj ne zagrabi in poire. Ker je to
delo tako tezayno, zlato Se vedno ni naceto; Beneani so pa morali
drugi pot imeti do tega hogastva.

Naj povem #e eno pravljico od jezera,
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Prebival je zraven jezera voglar, ki je bil tako poiten, da ga
neki veder obisée podlesni mo# ali podlesnjak. Voglar si je kuhal
ravno Zgance za veéerjo. Podlesnjak pa je bil lacen in voglarju
pojé vse Zgance. Voglar se zboji takoimenitnega gospoda, kosmatega
divjega moza, in se kar ne pritozi, da je priSel ob vecerjo.
Divji moz pa je bil veéerje tako vesel, da voglarju obljubi, osreciti
ga za vse Zive dni in ga celé obogatiti, ako le poprej povodnega
moZa ali povodnjaka premaga, s kterim se mora ravno zdaj boje-
vati. Veli voglarju % njim, ter mu pové: ako se na jezeru poka-
Zejo bele pene, tedaj je umorjen povodni moZ, into pomeni sreéo za
voglarja; ako se prikaZejo rudede pene, tedajje pa umorjen podlesni
mo%, in voglar naj zbezi, da tudi njega gorjé ne zadene. PriSla -
sta k jezeru, in podlesnjak se zapodi va-nj; pa kmalo se verh vode
pokazejo rudete pene. Voglar je Zalosti ostermel in ni precej po-
begnil. Kar zaéne voda verSeti, peniti se in kvisko rasti, Voglar
se prestrasi, teée, kar more, pa voda mu je bila za petami, da jih
je komaj odnesel, ter veliko sveta za njim se je pogreznilo v glo-
botino. Od tega vetera, in to je Ze dolgo, ne godi se voglalJem
kaj dobro; pa tudi ribiéi niso bili sreéni, “ker ribe nimajo veé take
cene, kakor njega dni, ko so se ljudje bO]J postili. — To je menda
.edina pravljica o jezeru bohinjskem, ker prebivavei okolice so vse
druge pozabili v skerbéh za teZkozasluZeni vsakdanji kruh.

V koneu jezera nam &irok bel prod naznanja, kje Savica
v jezero tede. Reéica se je upokojila v Ukanski ravni; pohlevno
priSumi v jezero hladna svitla voda. Pa kakor hitro je pogreznjen
beli plitvi prod v éerno globoéino, tako naglo se tudi bistra voda
zmefa z mlaéno jezernico. Tako Savica po kratkem divjem teku
umre v mlaénem mertvem jezeru; iz njega pa prerojena zopet vstane:
slavna_slovenska Sava.

ez malo trenutkov smo na suhem in zapustili smo za nekaj
ur Gerni brezen. Ako se &ez-inj ozremo nazaj, veliko dalje se nam
zdi jezero, kakor smo ga merili od une strani. Zgornja dolina
bohinjska pa se nam zdi skerlena, proti jezeru nagnjena, in nje
konee, gora pod Koprivnikom, zdi se nam nizek herbet. Koprivnik
ali Kropivnik je malo lep kraj, pa zadobil je po pesniku veéen
spomin. Na Koprivniku je Vodnik prebival, ~gori je prepeval naj-
lepSe pesmice v obliéji Triglava, ondod Je tolikanj gledal na planjavo
_]eyera v dnu med gorami. Vozil se je ¢ez ravno to jezero, in Fel
Je pred nami k Savici, kterej je pervo pesem pel, kratko sicer pa
zdravo in krepko. Tri leta je Vodnik prebival v tej okoliei, od
ktere se je poslovil leta 1796. (Konec prlhodnjlé)

16*



244

Slovniska opomba.
jih — je

Nekaj asa sem so jeli pisatelji ogibati se besede jih pri
prehajavnih glagolih in rabijo akusativ je; to menda zaté, ker
menijo, da je narod nepravilno vpeljal za akusativ obliko jih na
mesto pravega akus. je. Kdor tako misli, paé prav rabi za akus.
je, ne pa jih. Toda tu ti¢i druga pomota. Ta raba narodova,
da ima jih mesti je, vkoreninjena je v starosloveni¢ini. Ona
namre¢ veze veliko prehajajavnih glagolov z genitivom ne pa
z akuzativom, ter rabi ihs, ego, jego (=ga) mesti je, i. Po-
glejmo nekaj izgledov:

I dzvedoSa ego 1z tverdini, ¢ ostrigoSa ego. (Gen. 41. 14.) —
In so ga pripeljali iz jece, in so ga ostrigli.

Egda obrestem C&eloveka sicevago (Ibid. 38.). — Bomo Ui na$li
tacega Cloveka?

Duvojih sinov mojih ubij, aste me privedu ego k tebé; daZd ego
v TOce moje, t az privedu ego k tebe. (Ibid. 42, 37.) — Ubij dva moja
stna, ako ti ga me pripeljem nazaj; daj mi ga v 7roke, in jaz ti ga
bom nazaj dal.

Po jeliku %e ih smirehu, toliko mnofai§ii bivahu. (Exhod. 1.12.)
— Kolikor bolj so jih (je) zatirali, toliko bolj so se mnoZili.

Aste mné predasi ljudi sije, pogublju ih. (Num. 21. 2.) Ako mi
wzro&i§ te ljudi, pogubim jih.

Vnide %e k mim Josif zautra, ¢ vide ih, i behu smuSteni. (Gen.
40. 6.) — Vniel je k mjim Jos. zjutra, in jih je wvidel, in bili so
Zalostni.

I ree Jakov: privedi mné je, da blagoslovlju 1h, v pribliZi ih
k nemu, i lobza th, i obet je. (Gen. 48. 9.) — Privedi je k meni, da
Jik blagoslovim ; in priblizi jih k njemu, mn jih je poljubil in objel je.
— I blagoslovi je i rede (Ibtd. 15.) — (Ed. Dikovski). _

Cto hoStete my dati, i az vam predam i; on toli iskaSe podobna
vremene, da jego prodast. (Ostr. Matth, 20. 15.) — Kaj mi hocete
dati, in jaz vam ga tzdam, — in iskal je ugodnega Casa, da ga
Jje tzdal.

Ze iz teh izgledov je razvidno, da je vezala starosloveniéina
s prehajavnimi glagoli mnogokrat genitiv; v zadnjih dveh stavkih
imamo celo pri eni besedi oba sklona, (blagosloviti ih — je; pro-
dati i, jego). Toda kteri prehajavni glagoli — kedaj imajo
genitiv, kedaj akusativ — je li prosto — vse to bi bilo treba Se
preiskati. Za sedaj naj nam bode le to samo, da ni napeéno
rabiti jih, da se ga ni treba bati, kakor hi bil nepravilen; pad
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pa je dobro, da se vpelje spetbolj v navado izmed ljuda Ze zginili
akus. je *). Ved oblik ko jezik ima, bogatejsi in lepsi je. Zlasti
ondi je pristojno rabiti je, kjer nam ne dela dvoumja; torej de ni
treba, ne smemo zametovati starih podedovanih biserov, marved
ohranimo stari jih (genitiv) in zdramimo tudi skor zaspali je
(akuzativ). Mi Slovenci imamo $e marsikaj starega, kar pa le pre-
radi drugim v ljubo opuséamo ter jezik keréimo. V tej zadevi
pa nafega jih Ze zato ne smemo izob¢iti, ker imamo Se drugi je
(biti) kot pomozni glagol (je videl), in tako utegneta se sniti dva
je, kar oéi in sluh bode; vzemimo na pregled te stavke: ,Gorenske
planine so dvigale pleSaste svoje glave; jutranje solnce jim je je
zlatilo.“ (Glasn.) ,Denarje sem zgubil, dobro vem, da je je zapeé-
nik nafel, pa mi jih ne da nazaj.“

Taki stavki so nepriliéni, prostak jih ne bo umel, drugi pa
na pervi pogled menil, da je tiskarna pomota, torej modus in
rebus! Ohranimo obe obliki, pa varujmo se dvoumja. — Dobro bi
bilo, ko bi kdo preiskal, pri kterih glagolih, in kedaj je rabila
staroslovenséina genitiv, kjer rabimo sedaj akuzativ, in pa koliko
nekdanje rabe bi se dalo Se zdaj oziviti v zlogi z danainjo govorico.

Pri tej priliki e nekaj. Mene zmiraj obhaja misel, da je nasa
oblika za akuzativ edn. mo§. sp. zato enaka genitivu (njega, ga,
soseda), ker je staroslov. pogosto vezala prehajavne glagole z ge-
nitivom, in s ¢asom se je po izgledu drugih jezikov preneslo vse
v akuzativ, kar je zavisno od prehajavnih glagolov, s stvarmi pa
tudi oblika. Ce je to, imamo zopet dokaz, da se nam genitiva jih
ni treba ravno pladiti. P. Ladislay.

*) Da bi bil tozivnik ,nje, je“ izmed ljudstva Ze zginil, to je pomota; za
predlogom je navaden in edino veljaven vsem.Slovencem; verh tega pa
zivi tudi sam za-sé brez zveze s predlogom, ¢e drugot ne, vsaj pri koroskih
Slovencih, kterim skoraj ¢es¢e rabi mimo tozivnika ,njih, jih%.  Kako je
v tej zadevi pri Stajerskih Slovencih? Kar imamo dobrega, pervotnega,
pravilnega, ne dajmo, da nam pogine; obudimo torej tudi pravilni slovenski
tozivnik ,uje, je¥, za srednji spol v ednini, in za vse spole v.mnozini, ki se ga
doslej skoraj vsi pisatelji ogibljejo. Zakaj bi nam rabil pravi tozivnik
v mnoznem Stevilu samo v zvezi s predlogom, sam za sé panobene veljave
ne imel? Vredn.,
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Knjiievhe certice.

Ponosnega veselja igra gotovo slehernemu rodoljubu sloven-
skemu serce; ko gleda marljivo delovanje na polji slovenskega
napredka, ki se dedalje lepSe razvija. Narodna zavest, narodni
ponos izbuja se dan za dnevom veselejSe tudi v najdaljsih pokra-
jinah mile Slovenije nafe. Posebno se pa slovstvo slovensko raz-
cveta veselo in, ¢e pojde po sredi naprej, éaka ga Se lepSa prihod-
nost. Leto za letom postaja obilneje gledé broja, kakor tudi gledé
raznoverstnih struk, na ktere se razvija in razdeljuje. Do zdaj smo
obdelovali najbolj slovni§ko in lepoznanstveno plat, éesar je tudi
trebalo, da smo dobili po slovnigkih pravilih ustanovljen jezik,
kterega lepoznanstvo gladi in ¢isti. Lani smo storili Ze velik korak
naprej lotivii se mnaravopisa, in po Kozlerjevem zemljovidu tudi
pervo stopinjo v zemljopis, kterega bode g. Jesenkovo delo, ki se
nam iz Gorice obeda, skorej pomnozilo. Gerfakova ditalnica donasa
nam izverstne narodarske razprave, in s Bleiweisovimi in Vilher-
jevimi igrami se je napravil tudi na dramatiénem polji pervi
zaletek.

Ni ga skorej tedna, da bi ne iz&lo kako novo delo slovensko
med svet. S kolikim hrepenenjem pa pri¢akuje posebno mladina
slovenska vsako po Casnikih nafih naznanjeno novo knjigo, — in
dobivii jo v roke, rekel bi, da jo kar poire! Ali ravno to je, kar
me skerhi in vznemiruje. To naglo poziranje ni dobro. Ni vse
zlato, niso same rudede jagode, kar se piSe in popeva v slovenskem
jeziku: kdo bi hotel to terditi? Koliko terdih kamenov, ki le pre-
radi zastanejo v za vse navduSenih sercih mladengkih, se poserka
med zlatimi biseri v nepremifljenej naglici! In &e vemo, da se
cloveka slabo raje prijemlje ko dobro, kaks#na korist utegne iz tega
za nafo mladino vzrasti? Temu kriva je nezmoZna razsodnost mla-
dostna in Se premalo uglajeni okus gledé slovstvenih lepot in dra-
gocenosti. Ce hodete, povem Vam eno na primer: Godilo se je meni
in mnogim tovarfem mojim, ni ¥e tega dve leti, da se nam je
dopadal spis v nekem zabavniku slovenskem in to tako zeld, da
smo ga za naj gorSega v celem zabavniku imeli, spis, kterega je
kritika pozneje ¢isto — zavergla. Po tem so se nam e le oé&i
odperle !

Kako temu v okom priti? Cujte mozaki narodnjaki, ki radi
pravite: ,Mladina je nafa nada“, — temu pomorete lahko Vi, da
se vam tem gotoveje izpolni, Gesar se nadjate. Tu je versta na
Vas, da pokaZete in razjasnite, ¢esar neizskufena in neizvedena
mladez §e ne ve, Se znati ne more. Kar holemo in zahtevamo mi
slovenska mladina od Vas, ki ste izskuSeni in izobraZeni mozje, je,
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da se zopet poprimete Zivo in krepko kritiénega delovanja. Mladnost
in lahkomiselnost, ki vlada na tem polji slovenskega slovstva Ze
nekaj let sem, ne more ne sme e dalje terpeti, ée nodete, da
zabredemo v zmeSnjave, iz kterih se bodemo poznejo le teiko izviti
zamogli. Kam pridemo, ¢e bode &e dolgo ,Slov. Glasnik" le bolj
hvalisal kakor reSetaval vsakega, ki kaj slovenskega na beli dan
spravi, kakor da bi bilo za slovensko knjigo Ze dosti, da je le
slovenski pisana,—in ¢e bodo ,Novice” §e dolgo odpravljale vsako
delo s privajenim izrazom: ,Kaj ved o tem delu drugo pot?¥
Tacih ,druzih pot“ nabralo se je ,Novicam“ Ze toliko breme, da
jim Zelimo iz serca dober tek, kedar se jih bodo lotile. Tako,
mislim ne more in ne sme nikakor veé¢ ostati za naprej, e nodemo
lastne svoje Skode.

Vsako novo delo naj se tedaj hitro, ko zagleda beli dan,
v tem ali unem d&asniku kritiéno pregleda, da se ofitno pleve
odber6 od dobrega zernja, da se razlo¢ijo izverstnosti, pa tudi
slabosti brez vsakih ozirov, natan¢éno in doloéno, ne samo v povers-
njih besedah.

Pa pravite: Pisatelji nasi so ve¢idel mladi zadetniki; &e
denemo njihova dela na reSeto ostre kritike, ostalo nam bode le
malo rabljivega zernja, in verh tega preplaSimo mlade delavce, da
si naprej ne upajo veé s kakim novim delom na dan.

Naga misel v tej zadevi je druga; pervenci res da so povsod
bolj ali manj pomanjkljivi, ali kaj in koliko je pravega talenta v
pisatelju, vidi se roéno tudi v pervencih njegovih. Takemu naj se
pokaZe tedaj &isto in odkritoseréno: Vidi§, dragi moj, to je tako
in tako; tukaj si jo dobro zadel, ta pa, ne vem, ¢e bo veljala;
to le je izverstno, uno pa slabo; tega se derzi, unega se varuj itd.

Pameten ¢lovek se ne bode branil poduevanja, tem manj,
ker ni samo pisatelju nego tudi ostalim braveem na korist.

Kar pa nikamor ne’kaze, s takim pa le kar proé; brez
usmiljenja naj se zaverZe in izcerta iz slovstva. Ni¢ ne de, ¢e nam
po tem takem ostane le sila malo kaj vrednega; ljubSa nam je
§aka Ciste pSenice, ko celi vagan druge, med ktero je ye¢ ko pol
plev in ljulike. Kar je zlato, ostane zlato tudi v ognju; za smeti je
pa tako pravi prostor le na gnojiscéu. i

Sme&¥na se nam tudi zdi misel, ki daleé¢ okoli velja, da nam-
re¢ vsak domorodee moral hi biti tudi pesnik ali vsaj prozaiden
pisatelj. Ce je kdo teh rodoljubov skoval nekoliko neslanih stihov,
ali pa naerkal %ako praznih in abotnih é&endarij, potlej pa kar
misli, da si je nesmertne zasluge pridobil za narod in domovino te
hode, da bi ga kar v zvezde kovali.

Slabo za narod, ko bi ne bilo druge pomo¢i in druzega pota
domorodstva svojega djansko kazati! Pisateljstvo je le poseben dar
previdnosti bozje, ki ni vsakemu dan; kdor pa svoj narod v resnici
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Jjubiy nadel bode stotero priloZnost, djansko kazati mu svojo
ljubezen.

Zatnimo tedaj pregledovati in pretresovati vse od kraja, toliko
skerbneje, kolikor ved smo zamudili ta leta sem s svojo zaniker-
nostjo in, skoraj bi rekel, nemarnostjo. LoZe se ljulika popiplje in
popopleje, dokler je Sc redka, ko pozneje, kedar pSenico dalet
preraste tem bolj, ker nepristrane kritike &e niso nikoli nobenemu
slovstvu Skodovale, vaZnost in visoka vrednost njegova pa se je
spoznala v vsakej literaturi Ze davno.

- To kritiéno polje naj bi si posebno ,Slov. Glasnik“ prisvojil,
ki bi tako s¢asoma lehko obsegal celo zgodovino novejega slovstva
nasega. Kako lepo in poduéljivo je prebirati Glasnikove vezke
prejsnjih let, ko je med drugo tvarino donafal tudi izverstne kritike
gg. Levstika, Valjavea i. d. Ali to pot je zapustil ,Glasnik“ in
zdaj — donasa le ktere! pesmi, novele, véasih §e kako slovstveno
obravnavo ali pa starinoslovsko preiskavo. Re¢i moramo, da nam
nekaj c¢asa Ze ne zadostuje ve¢ ,Slov. GL“.

Res je, da je Glasnikov jezik najlepsi, najéisteji vseh nagih
¢asnikov in knjig — ali kdor ga ne bere samo zavoljo miline in
gladkosti jezika, pregleda ga in polozi, skorej bi rekel, nevoljno
na stran.. Pa je res tudi sitno toliko razkosane mnovele prebirati od
meseca do meseca, tako da je skorej treba, da na novo pregledas,
Kkar si v zadnjem fistu bral, ée hoces ostati v pravem teku povesti,
‘kar je pa za tiste, ki se ne pefajo samo z branjem — in taki so
menda vecidel vsi naSi bravei — dosti tezavno. Tudi se viziva
sladkost in njeznost lepe novele le tedaj prav, & se lahko od
zadetka do koneca na enkrat prebere.

Namen in cilj, kterega , Glasnik“ sedaj sledi, bi se torej po
nafem mnenju ravno tako in fe menda veliko lepie dosegel, ko bi
se novele in pesmi, ktere nam donafa na meseCne pole razkosane,
vkupno izdale v letniku, kjer bi potem cela knjiga Se dosti ce-
nejsa _prisla.

Ce hoce ,Glasnik“ pravo nalogo lepoznansko - poduénega
periodikega lista izverSevati, moral bi se celd prestrojiti. To bi
se pa kakor menimo, dalo dose¢i takole: V pervo naj bi izhajal
»Glasnik“ v mnogo krajsih dobah (k veéemu vsakih Stirnajst dui!)
v dosedanji obliki; v drugo pa naj bi donasal zraven dosedanjega
gradiva Se dosti raznoverstnejega, namre¢ kriticnega zapopadka,
saj je ravno kritiéno delovanje tacega lista, kakor bi nas ,Glasnik“
rad bil, med najglavnejimi nalogami njegovimi. V pervej versti naj
bi se pregledovalo domade slovstvo, naj bi se pretresovali domaci
pisatelji; potem naj bi se pa tudi na slovstveno delovauje ostalih
sorodnih nam narodov marljivo gledalo ter seznanivali Slovenci z
izverstnejimi plodovi veeh bratov nagih Slovanov.
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Toliko ,Slov. Glasniku®, Bog varuj iz kakega druzega namena,
ko iz diste domoljubnosti. Dolgo me je Ze ti¥Calo na sercu, torej
gem se z velikim veseljem posluzil priloZnosti, ktero nam ponujas
ti, ljubi ,Slovenec, razkrivaje raznoverstne potrebe naSega naroda.
Stavimo kaj, da bi se po tem naéinu ,Sl. GL* dan na dan bolj
priljubival vsem izobraZenim Slovencem, ter da bi &tevilo njegovih
braveev ¢edalje bolj naraf¢alo. Priljubljenost kakega Gasnika kaze
se najbolj v tem, da se Ze komaj dodaka dan, ko pride novi list,
ne pa ¢e je bravecem vse jedno, ¢e pride ali ne.

Da je pa takov list, kakorSnega bi radi ,Glasnika® imeli,
silna potreba za nas Slovence, ni dvombe; dobivali bi potem lahko
doma, kar si moramo zdaj iskati dale¢ na Dunaju v ,Slavische
Blitter in pa v ,Zukunft“. In vendar je veé¢i del naSe vedoZeljne
mladine nezmoZen narofevati si gorl opomnjenih listov.

Pa bi mi hotel kdo opore¢i: Da govoriti in nasvetovati ni
tezko, pa storiti je druga? — temu bi samo odgovoril: Poskusimo,
pa bodemo videli, kak$en bode vspeh. Bogoslay.

Pri¢ujoée ,Knjizevne Certice smo prena,tisnili iz ,,Slovenca‘,
da je zvedo vsicast. Glasnikovi €itatelji in podporniki; ob enem je
prosimo njib blagovoljnega syéta, kako naj se vprihodnje Glasnik
preosnuje, da bode popolnoma 1/polnjeml pravo nalogo lepoznansko-
poducénega lista. Nocemo se spuscati v natancno prcsmo celega
spiska, samo nekaj besedic naj stoji 8e tu v pojasnjevanje in
prevdarek :

Kakor se vsemu spisu pozna, vyznemirja mlademu Bogoslavu
serce sosebno pomanjkanje prave kritike. Res, kritika je potrebna
vsaki literaturi, da jo opleva in varuje, da je plevel ne preraste;
res pa je tudi, da je v literaturi, ki e le perve kali poganja,
ostra — preostra kritika zamorila %e marsiktero Zlahtno cimo, da
se ni razvila in obrodila pri¢akovanega sadi. Ta po mnogih
skusmah poteuena resnica je bila vedno glavno vodilo pri na-
znanjevanji kojiZzevnih del; de smo le kaj dobrega mnasli v ka-
kem delu, omenili smo njegovih prednosti, rahlo pa opomnili nje-
govih slabih strani. Kedar se pa Glasnik preosnuje, kedar se Sirje
polje odmeri njegovi delavnosti, tedaj se vé da bode treba,
da vselej bolj do jedra seie vsaj imenitnidim prikaznim na slov-
stvenem polji slovenskem, kakor se je godilo to v pervih letih
njegovega obstanka.

Da je v zadnjih letih ,Glasnik“ le bolj lepoznansko polje
obdelovati zadel, temu je vzrok sosebno velika siromatija pripo-
vednega Iepoznanskega blaga, po kterem se, kakor je sploh znano,
najloze zbuja ljubezen do branja v narodnem jeziku. Da si je
pridobil ,Glasnik* po tem poti obilo novih prijateljev sosebno med
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mlaj&im zarodom in med Zenskim spolom, pri¢uje nam okoldina,
da ima sedaj &ez tretjino ved naroénikov in ¢itateljev ko v pervih
letith. Radi ga vendar z novim letom preosnujemo in poduéni
knjizevnosti ved prostora odmerimo, samo prosimo, da se nam ta
Zelja od veé strani pismeno razodene, ker bi radi ustregli vedini
nasih podpornikov.

Kar se tie g. Bogoslavove Zelje, da bi Glasnik vsaj dvakrat
v mescu v dosedanji obliki izhajal, moramo opomniti, da bi bilo to
le tedaj mogode, ko bi ge naroénina primerno zvifala, ker priza-
deva izdava Glasnikova veé strofkov mimo drugih &asnikov, ki ne
placujejo nobenih honorarjev pisateljem za njih trud. Ker podpirajo
slovenski rodoljubje, kakor je znano, vse slovenske éasnike in vse
narodne naprave z enako darezljivostjo, prej ko ne bi jim povik-
Sana cena Glasnikova nikar ne bila po volji, ker bi jim naklonila
novih izdavkov. Sicer pa tudi mi Zelimo, da priraste, najprej ko
je mogoée, iz malega listica kak vedi lepoznanski &asnik.

Toliko se nam je zdelo danes opomniti; kako bi trebalo
Glasnika z novim letom osnovati, da bode Se lepSe izpolnjeval
svojo nalogo, o tem pozneje. Vredn.

Sanja Matere BoZje.

(Povedica isterska; zapisal J, Vol¢ic.)

Povedaju stari ljudi, da se je Majki boZjoj prisanjalo, da
kada je ona svojega sinka nanajué zaspala, prisli so tri ljudi Zido-
vani i ukrali su njejega sina Isusa nanajué zaspanega. Ona tede
k s. Osipn. O Osipe druze moj! ¢emo pojt gledat mojega sina
Isusa. Poédekajte, Majko Marijo! dokle petehi zapoju. Kada su
petehi zapojali, teée Majka Marija k Osipu: Petehi su zapojali;
hodmo gledat mojega sina Isusa. Polekajte, Majko Marijo! dokle
drugi petehi zapoju. Kada so drugi petehi zapojali, potede Majka
Marija k s. Osipu. O Osipe, druze moj! drugi potehi su zapojali,
hodmo gledat mojega sina Isusa. Podekajte Majko Marijo! dokle
tretji petehi zapoju. Kada su tretji petehi zapojali, tede Majka
Marija k s. Osipu: O Osipe, spredragi druZze moj! tretji petehi su
zapojali, hodmo gledat mojega sinka Isusa. T oni su §li gledat
njejega sina Isusa. Hodili so hodili, na daleko su prisli, namerili
su se oni na tri mlade pastirice, na tri mlade volarice. Bog vas
pomozi, tri mladi pastiriéi, o vi tri mladi volari¢i! Bog vas primi,
Majko Marijo! Ste li vi ¢uli ali videli pasaju¢i kega po tima
puti¢i, po tima stazicami. Mi nismo nijenega videli pasajuéi po



951

tima puti¢i, po tima stazicami. Hodili su oni hodili, na daleko su
prisli, namirili su se oni na tri mlade pastiriée, na tri mlade ovéa-
rice. I govori Mat Marija: Bog vas pomozi! tri mladi pastiriéi,
o vi tri mladi ‘ovéari¢i: Ste li vi ¢uli ali videli hode¢ kega tima
puti¢i ali tima stazicami? Bog vas primi, Majko Marijo! Mi nismo ¢uli
ni vidili nijenega hodeé¢i tima puti¢i, ni tima stazicami. Hodili su onl
hodili, na daleko su pri§li ter su se imbatili (namirili) na tri mlad.e
pastiri¢e, na tri mlade janjéariée. Igovori MatMarija: Bog vas pomozi!
tri mladi pastirié¢i, o vi tri mladi janjéari¢i; ste 1i vi éuli ali videli
pasajuéi kega po tima puti¢i ali po tima stazicami? Bog vas primi,
Majko Marijo! Mi smo &uli i mi smo vidili, da su pasali tri ljudi
zidovani, med sobom su peljali jenega malega diti¢a va tankoj
stomanjici va kervavoj (cerlenoj) baretici va Zidovanima postoléiéi,
med sobom su ga peljali, &ibom su ga fibali. Hodili su hodili, na
daleko su prisli; namerili su se oni na jenu malo crikvicu, i &li su
oni pred tu erikvicu i éuli su nutre tri ljude Zidovane i malega
sinka Isusa. I govori Mat Marija: O vi tri ljudi Zidovani! otvorite
vi meni vrata, da grem ja vidit mojega sina Isusa. Oni nisu vrat
otvorili. Mat Marija se je tri put poklonila, vrata su se na obe
vratnice otvorila. Kada mat Marija nuter pride, zagleda svojega
sina Isusa na verh kriza propetega; i on joj govori: hodi z Bogom!
tuja Zeno nespoznana. A ona govori: dosad sam bila mila majka,
draga majka; a sada sam tuja Z%ena nespoznana. Bih vam rekal
mila majko, draga majko, ali ne smem. Hodte vi do svoje svete
dodome, i vaZgite na svako oknajee detiri sveéice vofcenice. I fla
je ona do svoje svete dodome, i vaZgala je ona na svako oknajce
detiri svecice voscenice, on put je prifal njeji sin Isus. Amen. Isus!

S AR A e

Cvetlici.

Kraj potoka je cvetela,
Mlada se vijolica,

Oh cvetela in duhtela,
Se ¢rez vodo stegala.

Unkraj vode je cvetela,
Njena mila sestrica,

Oh cvetela in duhtela,
Se na to stran stegala,

Zlato solnce ju je grelo,
Ljubkal potok je obé,
Pa sercé ju je bolelo,
Ker ste bile lo¢ene,

Druga k drugi hrepeneli
Celo lepo ste pomlad,
Dokler niste ocveteli

In se tuzni vlegli spat,

T N L TR T e

G, Visecki.
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Slovstveni oglasnik.

Zemljepisna zadetnica za gimnazije in realke.
Izdal in zaloZil J. Jesenko. V Gorici 1865. —— Kedar koli
smo zahtevali Slovenci, da bi se po na§ih gimnazijah in realkah
mimo sloveni¢ine fe kak drugi predmet uéil v slovenskem jeziku,
vedno so nas nasprotniki narodovega napredka odvradali s tem,
da Se nimamo v ta namen pripravnih bukev. In zares — s éimur
s0 nase ploane vedno pobijali, to je bilo le preresniéno; do naj-
novejsih dasov Slovenci razun slov. slovnice in beril 8e nismo
imeli za noben predmet prikladnih bukev v domaéi besedi; e le
v najnovejSem &asu se je jelo z nami tudi v tej zadevi na boljSe
obracati. Nov vesel prirastek nd polji Solske knjiZevnosti je tudi
pri¢ujoda ,zemljepisna zadetnica”, ki je pred nekaj dnevi v Gorici
beli dan zagledala. Po znani Belingerjevi zemljopisni pocetnici
osnovana, vendar po izvedbah drugih udenih zemljopiscev pomno-
zena obsega v prav pregledni sestavi vso zemljopisno tvarino,
kolikor je je mlademu dijaku v pervi latinski in realni Soli vedeti
treba, in razpada v fest oddelkov. V I. in IL. razdelku se govori
o zatetnih vednostih iz svetopisa in zemljopisa, v IIL. je govorjenje
o zemlji in morji, v IV. o poverfini zemeljski, v V. o prirodninah,
poslednji pa zapopada derzavni zemljopis celega sveta prav na
kratko, avstrijanski derZavi pa je po vsej praviei vedi prostor
odmerjen. Po osnovi in izpeljavi v niéem ni zaostala za nemSkim
izvirnikom, da-si ravno se tu pa tam kaka potrebna malidica Se
pogresa, n. pr. gimnazija v Kranju itd.. V mnogih re¢éh pa je
mnogo popolnisa in Se prikladni§a za Solski poduk od Belingerjeve
pocetnice. — Slovenska beseda je skoz in skoz jasna in razloéna,
kakor se dan danes Se ne najde v vsaki slovenski knjigi; tudi
zemljopisno imenstvo zadostuje po na¥ik mislih malo da ne vsem
praviénim tirjavam. V oblikah se je ravnal g. pisatelj sploh po
sedanji Solski pisavi, kar je vse hvale vredno; razliéna pisava
v Solskih bukvah — é&e prav bi bila tudi boljsa — mladino samo
bega in pravi napredek ovira. Skoda, da se z ozirom na to peda-
gogitno pravilo niso umaknile navadnim slovenskim oblikam nektere
posebnosti, n. pr. terzstvo, soésko, baé¢sko, muro-anizsko,
rateésko, mozki (zakaj ne moizski, kakor pri unih?) itd.
(namesto navadnih; ter§tvo, so§ko, basko, mosko itd.); njih
izreka se slovenskim ustom jako upira. - Tu se bere nar, tam
naj, zdaj samo stojeCe, zdaj s pridevnikom zraseno, (n. pr.najuniZi,
naj niZi, nar nizi, najnizji) itd.; veliko tacih razlik in posebmosti
se vendar ne nahaja v knjigi. Po vsej pravici jo priStevamo naj-
boljim Solskim bukvam in ser¢no Zelimo, da se nam kmalo vpelje
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v #ole, za ktere je bila spisana. Knjiga, ¢edno natisnjena — le
§koda, da se je va-njo vrinilo nekaj preveé tiskarnih pogreskov —
fteje 104 strani in se prodaja po vseh bukvarnicah po enaki ceni,
namre¢ po 60 nkr.— Priporoéamo je vsem Slovencem, sosebno pa
nasi mladini, da jo prebira z najveéim pridom; tudi za Solska
darila se nam zdi vsa pripravna. Naj najde po vseh stranéh obilne
podpore !

O tej priloznosti ne moremo zamoléati Zelje, da se slovenski
pisatelji moski lotijo sestave tudi drugih, srednjim Solam potrebnih
bukev; slov. matico pa prosimo, naj priskoci, kolikor koli more,
vsaj za zdaj izdavi slovenskih Solskih bukev na pomoé.

Slovanska biblioteka. Pod tem naslovom zaéne na Dunaju
izhajati jako imenitna nabira slovanskih knjiZevnih del, ki bode
obsegala s ¢asom klasike vseh slovanskih narodov v izvirni besedi.
Vsak mesec pride 1 vezek na svitlo, &tiri pole debel, in naroénina
za celo leto bode iznafala samo 3 gld. a. v. Vsakemu klasiku se
doda njegova slika s kratkim Zivotopisom vred. Najpred neki pridejo
na svitlo PuSkinovi spisi — Komur je znano, kako tezko, da
cel6 nemogoce si je za gotove denarje pridobiti kako knjizevno
delo v poljskem ali ruskem jeziku, vsak bode z veseljem pozdravil
to knjizevno zapocetje g. J. Livéaka, vrednika rusinskega éasnika
na Dunaju. Da nam v kratkem zaéne izhajati!

Kriesnice. Milos§te dragoj nesudjenoj. —— Pod tem
naslovom je pri§la na svitlo — kakor naznanja ,nafe gore list“
II. knjiga prekrasnih ,Kriesnic“, ki so si nasle tudi med nami
Slovenci obilo prijateljev. ,Kriesnice — tako piSe omenjeni list
o njih — so pravi ures novijega hrvatskoga pjesniétva te se mo-
Zemo njimi ponositi. Ovom prilikom zelimo od serea, da nafe
krasotice obljube jos viSe njim namienjene pjesme, jer ¢e uviditi, da
se mogu takmiti sa svakim tudjim sliénim proizvodom.“ — Cena
jim je 80 nkr. Da bi se prikazale vendar tudi po slovenskih
bukvarnicah, po kterih navadno hrovaiko-serbskih bukev zastonj
%)ééeé! Kedaj se vendar tudi z nasim knjigoterstvom oberne na

olje s icle

P. J.Safatiks ,,Geschichte der siidslavischen Literatur®.
Poslednji oddelek (III. zvezka drugi) Safafikove jugoslovanske lite-
rarne zgodovine je ravno kar priSel na svitlo in obsega pregled
serbske knjizevnosti od 1. 1730 do 1830, namre¢ kratke Zivotopise
serbskih pisataljev, ki so v tej dobi Ziveli, in pa imenik njih knji-
Zevnih izdelkov. S tem zvezkom je torej doverSeno g. Safavikovo
delo, v kterem je zapopadena in pojasnjena skoraj vsa jugoslovan-
ska literarna delavnost do leta 1830 in ktero ostane za vse dase
neogibno potrebno vsakemu Slovanu, ki se Zeli temeljito seznaniti
8 starSo knjiZevno zgodovino Slovencey, Hrovatov in Serbov. Hvala
g.J. Jiretku, ki nam je iz rokopisa Safaiikovega izdavo oskerbel!



,Olavische Blitter na Dunaju prav veselo napredujejo.
Nasli so simed Slovani in med drugi narodi Ze toliko prijateljev in
podpornikov, da nam od julija t. . dvakrat v vsakem mescu na
svitlo prihajajo. VIL vezek, ki je 15. julija zagledal beli dan,
obsega sestavke ,Die Kaschuben und ihr Land‘, ,Gjuro Daniéi
zivotopis s sliko vred, prestave slovanskih pesem in razno drugo
drobnjavo iz druZzabnega in knjiZevnega Zivljenja slovanskega.
Med drugimi knjiZevnimi novicami je sosebno imenitna ta, da je
nafel g. A.Kralickij v basilijanskem samostanu na Cerneckaji gori
blizo Munkaca staroslovenski psaltir, na pergament pisan, ki
obsega vseh 150 psalmov in Mozesovo pesem na Stirih listih. Misli
se, da spada ta psaltir med najstarfe spomenike staroslovenske
knjizevnosti.
¥ Pred kratkim je prifla na Dunaju na svitlo ,,Priprava za
istoriju svega svijeta radi djece. Preveo po Slecern
pokojni Dim Vladisavljevic a na svijet izdal V. S. Karadzié.“
Izdavo je oskerbela g. KaradZideva vdova. Knjiga Steje 202 strani
in cena jej je samo 60 nkr. — Vukovo ime jo priporota vsakemu
Jugoslovanu.

Besednik.

DruZba sv. Mohora. Izdava letofnjih druzbinih bukev se
ie proti lanskemu letu za nekaj dni zapoznila; razpoSiljava se vendar
7e priéne okoli 8. dne tekodega mesca. V tem ¢asu je druzbi
zopet nekaj novih udov priraslo, tako da jih Steje sedaj Ze 2719.
Vseh strofkov je letos 2551 gld. 77 kr., prejemkov pa 2999 gld. 94
kr.; tudi mati¢ino premoZenje je primerno naraslo. Kar je denarja
dez stroike ostalo, nakupilo se je za-nj za 128 gld. raznih bukev
¢. gg. dek. predstojnikom, za 101 gld. 35kr. 25 gg. farnim predstoj-
nikom, za 102 gld. gg. bogosloveem, za 116 gld. 82 kr. pa slovenskim
gimnazijam inrealkam. Vabilu k pristopu za prihodnje letu pristav-
ljamo seréno Zeljo, da se oglasé cast. druZniki vsako leto, ce je le
mogode, %e v pervih treh mescih novega leta, da se more loZe
in za ¢asa presoditi, koliko bukev se more dati v natis, da se stroski
kolikor je mogoée po prejemkih zravnajo.

Seja druZzbe sv. Mohora. Dne 16. julija je imel odbor
druzbe sv. Mohora sejo, v kteri se je sporocevalo o veselem druzbinem
napredku v teko¢em letu in med drugimi manj vaZznimi reémi skle-
nilo tudi to-le:

1. Ker se je pri kon¢nem obracunu pokazalo, da pre-
jemki tudi leto¥nje leto presegajo druZbine potroike, zaté se bode
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za ta ostanek nakupilo po zniZani ceni raznih slovenskih bukev po ved
iztisov za darila a) 56 ¢. gg. dekanijskim predstojnikom; b)25
farnim predstojnikom, t. j. Sestim v goriski, kerSki, lavantinski in
ljubljanski in enemu v terzaski §kofiji, kiimajo najveé druznikov v svoji
fari za darila ali farne bukvarnice; c¢) éastitim gg. bogosloveem
v Celoveu, Goriei, Ljubljani in Mariboru in d) gimnazijam v Celji,
Celoveu z realko vred, Goriei, Kranju, Ljubljani, Mariboru, Novem
mestu in v Terstu ter goriki in Iljubljanski realki. Castiti gg.
dekani torej dobé: Majeigerjevo ,zgodovino sv. Cirila in Metoda,
lavretanske pridige“, Umekove ,,Pesme* in ,Marije RoZencvet*; gg.
farni predstojniki: ,Marije rozencvet“, ,Pridige“, Lesarjeve
s2godbe sv. cerkve®, , Elizabeto“, , Alvaredovo druzino®, ,Pravljice¥,
»veroniko“ in , Cirila in Metoda“ od Umeka; gg. bogoslovei ,Lavr.
pridig“ po 16, Humbertovih ,Resnic¥, ,Zivalstya® in ,Rastlinstva“
po 10 iztisov; sl. gimnazije in realke pa bukve: Cegnarjeve ,Pesmi,
Jesenkovo ,Zemljepisno zacetnico“, Bil¢eve ,Pervence“, Levstikov
yKraljedv. rokopis“, ,Ajanta”,  Georgikon“, ,Ismael-beja“ in
,Kritona“ vsacih bukev po 5 iztisov za najpridnife uboge dijake.

2. Ker ni namen druzbi sv. Mohora, da bi se bogatila,
ampak da med prostim ljudstvom koristne bukve razsirja in ob
enem tudi slovenske pisatelje podpira, bilo je sklenjeno¢

a) Da postane vsaka knjiga, ki jo da druzba sv. Mohora na
svitlo, spet pisateljevalastina, kakor hitro se druzbina izdava
poproda, ¢e Ze pri sprejemi rokopisa ni bilo drugade odlo¢eno.

b) Da se zvisa pladilo za spise, ki so v gladki, popol-
noma pravilni slovenS§¢ini pisani in je druzba v natis pre-
vzame. Placevala bode druzba vprihodnje take izvirne spise po 17 gld.,
prestave pa po 12 gld. za tiskano polo Koledarckove oblike; &e
pa je spisom treba Se poprave v besedi (v oblikah ni¢ ne dé) ali
celd predelave, tem se bode placevalo tudi yprihodnje kakor doslej
po 14 in 9 gld. za tiskano polo. Ce bi se pa kak popolnoma
pravilni spis tiskal v Cvetnikovi ali §e v veéi obliki, pladeval se
bode po 20, oziroma 15 gld. za tiskano polo.

¢) Da druzba sv. Mohora slayni slovenski matici v Ljubljani
g. Vojskove bukve brez vsacega povratila dosedanjih stroikov
prepusti. = :

3. Cena letosnjim druzbinim bukvam se takole ustanovi:
»vecernice“ in XI. in XII. zvezek se bodo prodajale po bukvarni-
cah po 20 kr. ,Oglenica® in ,Koledaréek za leto 1866“ po 36 nkr,
in ,,Cvetnik® po 50 nkr.

Zastran trilogije Wallenstein. Znano je Slovencem,
da je poslovenil na§ visoko cenjeni pesnik znano Schillerjevo trilo-
gijo ,,Wallenstein“; Zalibog je doslej samo ,Valenstajnov ostrog®
zagledal beli dan v prav izverstni prestavi in gotovo je v vsakem
prijatelju lepoznanske knjizevnosti obudil Zivo Zeljo, da izide vse
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delo na svitlo. Da se to kmalo zgodi, zdruZilo se je v Terstu
nekaj domorodcev, ki nabirajo novee, da bi se kupilo to lepo delo
in se podarilo ,,slovenski matici“, da v kratkem % njim Slovence
razveseli: Doslej je v ta namen nabranih 68 gld.; &e bode nabira
dosti obilna, sklenjeno je, da se imajo tudi tiskarni strodki ali vsaj
nekoliko njih pladati iz nabranih noveev; ako bi pa sl. matica ne
hotela prevzeti dela, ima se natisniti na strofke dariveev. Komur
Jje mar povzdiga naSe lepoznanske literature, vsak naj pripomore
po svoji modci, da se ta lepa misel kmalo v djanji izpelje. Kdor
koli je volje v ta namen kaj darovati, naj se oberne naravnost
v Terst do g. pisatelja; nabiralo bode pa doneske tudi podpisano
yredni$tvo. Domorodei! priskoéite na pomoé, kakor ste pomogli Ze
v marsikteri drugi zadevi!

* DPoslednje ,Novice“ so prinesle za vse Slovence preveselo
naznanilo, da je Ze vstanovljen odbor, kteremu se je izroéila izde-
lava Ze davno zaZelenega slovensko-nem$kega slovarja;
vodja temu odboru bode ¢&. g. stolni dekan dr. J. Pogadar.
Nadjamo se, da so se poklicali v ta odbor moZjé, kterim ni samo
popolnoma znano slovensko nareéje, ampak kteri imajo v oblasti
tudi staro slovens¢ino in druga slovanska naredja, da se ustvari
delo, ki bode terdna podlaga slovenski pisavi 8e poznim unukom:.
Vesel napredek je storila sloveni¢ina v poslednjih desetih letih;
upamo, da se nam prikaze tudi v novem slovensko-nemikem
slovarju, da gg. izdelovateljem Ze pod rokami ne zastari. Bog
blagoslovi to pocetje, ki nam obeta za vse prihodnje ¢ase najlep-
fega sadu.

¥ Slovanska Beseda“ na Dunaju je sklenila, da si napravi
v sredi§éu avstrijanske derzave slovansko knjiZnico in se
obraca do vseh slovanskih zaloznikov in pisateljev s profnjo, da
bi jej posiljali, v ta namen syoja dela, naj si bodo pisana v ka-
korsnem koli slovanskem nare¢ji. Rado bode po zelji sl ,slov.
Besede* tudi Glasnikovo vredniStvo nabiralo dela in je posiljalo na
svoje mesto. Gg. izdatelji! kdor Zeli za knjiZnico ,,slov. Beseda® na
Dunaju kako delo darovati, naj je poslje vsaj do 1. oktobra t. 1.

Zasirar Ceelja, 50
Cvetja 27, vezek, poslednji snopié¢ IV, Sestke, razposlal se je pred nekim
dnevom vsem ¢ast, gg. naroénikom; gg. ljubljanski dijaki ga morejo pri gosp,
J. Thomasw, bukvovezu v Ljubljani, po 25 nkr, dobiti, Hvala vsem c¢ast, gg.
podpornikom !

Biistmica,

: G. M. V, v V, Hvala za lepe ndrodune reli; kmalo se pri¢cné. — G. V. M.
v K. Obljubljene povesti prosimo; ali ste pismo prejeli? — G, A, J, v L. Se ni
Za raboj torej Vam tudi Zelje nismo mogli izpolniti, — G. J. O, v L. Treba je
pesmi pred natisom Se mnoge poprave. — G, J. V, Hvala; prosimo kmalo spet
novega kaj. d

- - YVreduje in na svitlo daje: A, Janezid, tiska pa J, & Fr, Leon,




